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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Nowoczesna prostownica do wloséw z ceramicznymi ptytkami to niezawodne urzadzenie, ktére pozwala uzyska¢ efekt gladkich, 1$niacych pasm w
zaledwie kilka chwil. Dzieki wygodnej konstrukcji i kompaktowej obudowie jest poreczna, lekka i $wietnie lezy w dtoni. Mozesz jej uzywac
zar6wno do prostowania, jak i delikatnego modelowania konicéwek czy tworzenia lekkich fal.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac¢ sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

UWAGA: Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku
korzystania z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto
spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

e  Usun materiat opakowania produktu.

e  Upewnij sie, Ze wlosy sa catkowicie suche i wolne od nadmiaru produktéw (np. lakieru czy zelu), ktére moga sie przypala¢ podczas
prostowania. Natéz produkt termoochronny na wlosy, aby chroni¢ je przed dziataniem wysokiej temperatury.

e  Podtacz prostownice do gniazdka elektrycznego.

e Wciénij przycisk zasilania, ustaw preferowang temperature (np. 140-220°C). Gdy urzadzenie osiagnie ustawiona temperature, mozesz
rozpocza¢ prostowanie.

e  Podziel wlosy na cienkie pasma. Umie$¢ pasmo wloséw pomiedzy plytkami. Zamknij ptytki i delikatnie przeciagnij prostownice w dét,
od nasady do koncowki. Nie przytrzymuj prostownicy zbyt dlugo w jednym miejscu.

e  Dla krecenia: obré¢ prostownice o 180 stopni (lub wiecej — w zalezno$ci od efektu) i powoli przeciagnij w d6l, trzymajac urzadzenie w
tym samym obrocie. Im wolniejsze przeciagniecie, tym bardziej zdefiniowany skret.

e  Po zakonczeniu wylacz prostownice i odtacz urzadzenie od pradu.

e  Pozostaw prostownice do ostygniecia w bezpiecznym miejscu, z dala od latwopalnych materiatéw.

e  Po ostygnieciu wyczys¢ plytki wilgotna $ciereczka, aby usuna¢ resztki kosmetykow.

e  Zwijaj kabel delikatnie, unikajac zginania go w jednym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.
WSKAZOWKA

e  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac sie z r6znymi zagrozeniami.
e Wykorzystywac urzadzenie wytacznie do celow zgodnych z jego przeznaczeniem.

e  Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkéd
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

Nigdy nie prostuj mokrych lub wilgotnych wloséw. Mokre wlosy sa bardziej podatne na uszkodzenia pod wptywem wysokiej temperatury.
Zawsze aplikuj kosmetyk termoochronny, aby chroni¢ wtosy przed dzialaniem wysokiej temperatury i zapobiec ich przesuszeniu.

Unikaj bezposredniego kontaktu z ptytkami grzewczymi, aby nie poparzy¢ palcéw ani skéry glowy.

Uzywaj odpornej na ciepto podk}adki lub stojaka na prostownice.

DANE TECHNICZNE

5-stopniowa regulacja temperatury: 140°C - 220°C
Moc: 60W

Zasilanie: sieciowe 220V 50Hz

Dlugos¢ kabla zasilajacego: okoto 150cm
Wieszak

Blokada

Obrotowy przewdéd

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie.

e  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

e  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e  Drzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

e  Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.



e  Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

e Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

e  Jedli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e  Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sa uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podtaczone do gniazdka.

e  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

e  Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

e  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia. Sprawdzaj
stan urzadzenia, szczego6lnie kabla i plytek grzewczych, aby upewni¢ sie, ze dziata poprawnie.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

e  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

e  Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byl mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

e  Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

e Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

o Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

e  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

e  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w lazience.

e  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

e Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

e  Jesli kabel, wtyczka lub obudowa sg uszkodzone, nie uzywaj urzadzenia — moze to spowodowac porazenie pradem lub pozar.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!

e  Prostownica jest urzadzeniem elektrycznym — nie uzywaj jej w poblizu wody (np. w }azience nad umywalka lub wanng).
e  Plytki prostownicy osiagajq bardzo wysoka temperature. Dotkniecie ich moze spowodowac poparzenie skory.

e  Prostownica przeznaczona jest do uzycia na suchych wilosach.

e  Podczas prostowania pasm wloséw w poblizu twarzy lub uszu uwazaj, aby nie dotkna¢ skéry nagrzanymi ptytkami.

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do uszkodzenia wloséw, urzadzenia, a nawet powaznych obrazen lub pozaru. Zachowaj
ostrozno$c¢ i uzywaj prostownicy odpowiedzialnie.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!
e  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

e  Uzywaj prostownicy na zaroodpornych powierzchniach.
e  Nigdy nie pozostawiaj wiaczonej prostownicy bez nadzoru.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

m— 1 odpowiednt urzad




Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

This modern hair straightener with ceramic plates is a reliable tool that allows you to achieve smooth, shiny locks in just a few moments. Thanks to
its convenient design and compact housing, it's handy, lightweight, and fits comfortably in your hand. You can use it for straightening, gently shaping
ends, or creating soft waves.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device should only be used for its intended purpose.

Please follow the procedures described in this instruction manual.

WARNING : For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any way. Using the product for purposes other
than those described may result in damage to the product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

START-UP/INSTALLATION INSTRUCTIONS

e  Remove product packaging material.

e  Make sure your hair is completely dry and free of any excess products (like hairspray or gel) that could burn during straightening. Apply a
heat protectant to your hair to protect it from high temperatures.

e  Plug the straightener into an electrical outlet.

e  Press the power button and set your preferred temperature (e.g., 140-220°C). Once the device reaches the set temperature, you can begin
straightening.

e Divide your hair into thin sections. Place a section of hair between the plates. Close the plates and gently pull the straightener downward,
from root to tip . Don't hold the straightener in one place for too long.

®  To curl: rotate the straightener 180 degrees (or more, depending on the effect) and slowly pull downward , keeping the device in the same
rotation. The slower the pull , the more defined the curl .

When finished, turn off the straightener and unplug the device.

Leave the straightener to cool in a safe place, away from flammable materials.

Once cool, clean the plates with a damp cloth to remove any cosmetic residue.

Wind the cable gently, avoiding bending it in one place to prevent damage.

TIP
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
e  Use the device only for its intended purposes.
The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
improper repairs, unauthorized modifications, or the use of unauthorized spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
Never straighten wet or damp hair. Wet hair is more susceptible to heat damage.
Always apply a heat protectant to protect your hair from high temperatures and prevent it from drying out.
Avoid direct contact with the heating plates to avoid burning your fingers or scalp.
Use a heat-resistant pad or straightener stand.

TECHNICAL DATA

5-step temperature control: 140°C - 220°C
Power: 60W

Power supply: mains 220V 50Hz

Power cable length: approximately 150cm
Hanger

Blockade

Swivel cord

SAFETY INSTRUCTIONS

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting

risks.
e  Never immerse the device in water.
e Do not use a damaged device.
e  The product is not intended for use by children.
e Children must not play with the appliance.
e  Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
e  The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach of children to avoid danger.
e Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.



e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.

e Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt to repair it yourself.

e Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

e Do not disassemble the device yourself.

e Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other mechanical damage.

e Store the device in a cool and dry place.

e  Before using the device, ensure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device. Inspect the device, particularly
the cable and heating plates, to ensure it is operating properly.

e  The product should always be used as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the device/power supply rating
plate.

Ensure that the power cord does not become wet or damp during operation. Route the cord so that it does not become pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the mains socket.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center to avoid any hazards.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

If the cable, plug or housing is damaged, do not use the appliance - this may cause electric shock or fire.

WARNING! RISK OF INJURY!

e The straightener is an electrical device — do not use it near water (e.g. in the bathroom above the sink or bathtub).
e The straightener plates reach very high temperatures. Touching them may cause skin burns.

e The straightener is intended for use on dry hair.

e When straightening sections of hair near your face or ears, be careful not to touch your skin with the hot plates.

Failure to follow these warnings may result in damage to your hair, the appliance, or even serious injury or fire. Please exercise caution and
use your straightener responsibly.

WARNING — MATERIAL DAMAGE!
e The device is for indoor use only.

e  Use your straightener on heat-resistant surfaces.
e Never leave the straightener turned on unattended.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed of with regular household waste, but should
be disposed of properly. Information on collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

This product complies with the requirements of the applicable European and national directives. The product meets European and
national requirements for the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS directives.



Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung
eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Dieser moderne Haarglatter mit Keramikplatten ist ein zuverldssiges Gerit, mit dem Sie im Handumdrehen glattes, glanzendes Haar erhalten. Dank
seines praktischen Designs und des kompakten Gehéuses ist er handlich, leicht und liegt bequem in der Hand. Sie konnen ihn zum Glétten, sanften
Formen der Haarspitzen oder zum Kreieren sanfter Wellen verwenden.

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméRen Gebrauch!

Eine nicht bestimmungsgemédBe Verwendung und/oder eine anderweitige Nutzung des Gerdtes kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerit darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen.

WARNUNG : Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf dieses Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden.
Die Verwendung des Produkts fiir andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schdden am Produkt fithren. UnsachgeméRBer Gebrauch kann
auBerdem zu Gefahren wie Kurzschliissen, Feuer, Stromschldgen usw. fiihren.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

e  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial des Produkts.

e  Stellen Sie sicher, dass Ihr Haar vollstdndig trocken und frei von iiberschiissigen Produkten (wie Haarspray oder Gel) ist, die beim Glétten
verbrennen konnten. Tragen Sie ein Hitzeschutzmittel auf Thr Haar auf, um es vor hohen Temperaturen zu schiitzen.

e  Stecken Sie den Haarglétter in eine Steckdose.

e  Driicken Sie den Einschaltknopf und stellen Sie die gewiinschte Temperatur (z. B. 140-220 °C) ein. Sobald das Gerit die eingestellte
Temperatur erreicht hat, konnen Sie mit dem Glétten beginnen.

e  Teilen Sie Ihr Haar in diinne Partien. Legen Sie eine Haarpartie zwischen die Platten. Schliefen Sie die Platten und ziehen Sie den
Haarglétter vorsichtig vom Ansatz bis in die Spitzen nach unten . Halten Sie den Haarglétter nicht zu lange an einer Stelle.

®  Zum Locken: Drehen Sie den Haarglétter um 180 Grad (oder mehr, je nach gewiinschtem Effekt) und ziehen Sie ihn langsam nach unten ,
wobei Sie die Drehung des Geréts beibehalten. Je langsamer Sie ziehen , desto ausgeprégter ist die Locke .

e  Wenn Sie fertig sind, schalten Sie den Haarglétter aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

e Lassen Sie den Haarglétter an einem sicheren Ort abkiihlen, fern von brennbaren Materialien.

e Reinigen Sie die Platten nach dem Abkiihlen mit einem feuchten Tuch, um alle kosmetischen Riickstidnde zu entfernen.

e  Wickeln Sie das Kabel vorsichtig auf und vermeiden Sie es, es an einer Stelle zu knicken, um eine Beschddigung zu vermeiden.
TIPP

e  Eine nicht bestimmungsgeméfe Verwendung und/oder eine anderweitige Nutzung des Gerates kann verschiedene Risiken bergen.

e  Verwenden Sie das Gerit nur fiir den vorgesehenen Zweck.

e Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen sind unbedingt einzuhalten. Anspriiche jeglicher Art wegen Schédden, die
durch unsachgemife Verwendung, unsachgemédBe Reparaturen, eigenmdchtige Veranderungen oder Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko hierfiir tragt allein der Benutzer.

Glétten Sie niemals nasses oder feuchtes Haar. Nasses Haar ist anfélliger fiir Hitzeschdden.

Tragen Sie immer einen Hitzeschutz auf, um Ihr Haar vor hohen Temperaturen zu schiitzen und ein Austrocknen zu verhindern.

Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit den Heizplatten, um Verbrennungen an den Fingern oder der Kopfhaut zu vermeiden.

Verwenden Sie eine hitzebestandige Unterlage oder einen Glatteisensténder.

TECHNISCHE DATEN

5-stufige Temperaturregelung: 140°C - 220°C
Leistung: 60W

Stromversorgung: Netz 220 V 50 Hz

Lénge des Stromkabels: ca. 150 cm
Aufhdnger

Blockade

Drehbares Kabel

SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder beziiglich der sicheren Verwendung des

Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
e Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.
e Verwenden Sie kein beschédigtes Gerét.
e Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.
e  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
e  Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.



e  Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung von Gefahren auferhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

e Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt. Kinder kénnten damit spielen, was gefahrlich ist.

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung.
Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen
léngeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRigen Belastungen ausgesetzt war.

e  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschédigt sind. Versuchen Sie nicht, das beschadigte Kabel selbst zu reparieren.

e  Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschadigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

e  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

e  Schlagen Sie nicht auf das Produkt und lassen Sie es nicht fallen. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es durch einen Sturz oder andere
mechanische Beschddigungen beschadigt wurde.

e Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

e  Stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerites tibereinstimmt.
Uberpriifen Sie das Geriit, insbesondere das Kabel und die Heizplatten, auf einwandfreie Funktion.

e  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemdall verwendet werden.

STROMSCHI. AGGEFAHR

SchlieRen Sie das Gerit nur an eine vorschriftsmaRig installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerédtes/Netzteils {ibereinstimmen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht wird. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

Halten Sie das Netzkabel von heifen Oberfldchen fern.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.

Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Ziehen Sie vor der Reinigung des Geréts den Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie das Gerdt nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

Lassen Sie einen beschadigten Stecker oder ein beschéddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder Servicecenter reparieren,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstande in das Gerét ein.

Wenn Kabel, Stecker oder Gehduse beschddigt sind, verwenden Sie das Gerat nicht — es besteht Stromschlag- oder Brandgefahr.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

e Der Haarglétter ist ein elektrisches Gerdt — verwenden Sie ihn nicht in der Ndhe von Wasser (z. B. im Badezimmer iiber dem Waschbecken
oder der Badewanne).

e  Die Glattplatten erreichen sehr hohe Temperaturen. Bei Beriihrung kann es zu Hautverbrennungen kommen.

e Der Haarglétter ist fiir die Anwendung auf trockenem Haar vorgesehen.

e Achten Sie beim Glétten von Haarpartien in der Nahe Thres Gesichts oder Threr Ohren darauf, dass Sie Thre Haut nicht mit den heillen
Platten bertihren.

Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise kann zu Haarschdden oder Schiaden am Gerit fiithren und sogar zu schweren Verletzungen oder
Brinden fiihren. Seien Sie vorsichtig und verwenden Sie Ihr Glitteisen verantwortungsvoll.

WARNUNG - SACHSCHADEN!
e Das Geriit ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.

e  Verwenden Sie Thr Glitteisen auf hitzebestédndigen Oberflachen.
e Lassen Sie den Haarglétter niemals unbeaufsichtigt eingeschaltet.

[ ] TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer dafiir vorgesehenen Abfallentsorgungsstelle der &rtlichen Behorden abzugeben.
Informationen zu Recyclingmdglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELLEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen elektrische und elektronische Altgeréte nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer
fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den
zustdndigen Behorden.
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Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu éndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Tato moderni Zehlicka na vlasy s keramickymi destickami je spolehlivy néstroj, ktery vam umozni dosdhnout hladkych a lesklych vlasti béhem
nékolika okamzikt. Diky praktickému designu a kompaktnimu pouzdru je prakticka, lehka a pohodlné padne do ruky. MtiZete ji pouZit k narovnani
vlasti, jemnému tvarovani koneckt nebo vytvéreni jemnych vin.

VAROVANI

Nebezpeci nespravného pouziti!

PouZivani zafizeni jinym zptsobem, neZ ke kterému je urCeno, a/nebo pouZivéani zafizeni jakymkoli jinym zpisobem mtZe byt spojeno s riznymi
riziky.

Zatizeni by mélo byt pouZivano pouze k urenému ticelu.

DodrZujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

VAROVANI : Z bezpe¢nostnich diivodii a diivodi certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym zptisobem pfestavovan ani upravovan. PouZiti
vyrobku k jinym tceltim, neZ které jsou popsany, miZe vést k jeho poskozeni. Nespravné pouZziti mize také vést k nebezpeci, jako je zkrat, poZar,
uraz elektrickym proudem atd.

POKYNY K UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI

e  (QOdstraiite obalovy material z vyrobku.

e  Ujistéte se, Ze mate vlasy zcela suché a zbavené prebytecnych produkti (jako je lak na vlasy nebo gel), které by se mohly béhem Zehleni
spalit. Na vlasy naneste ochranny pfipravek pfed vysokymi teplotami.

e  Zapojte Zehlicku do elektrické zasuvky.

e  Stisknéte tlaCitko napajeni a nastavte poZzadovanou teplotu (napt. 140-220 °C). Jakmile pfistroj dosdhne nastavené teploty, mutiZete zacit s
narovnavanim vlasa.

e  Rozdélte si vlasy na tenké prameny. VloZte pramen vlasti mezi desticky. DestiCky zaviete a jemné stahnéte ZehliCku smérem dolti, od
kofinki ke koneCktim . NedrZte Zehlicku na jednom misté pFilis dlouho.

®  Pro natoCeni: otocte Zehlicku na vlasy o 180 stupiiti (nebo vice, v zavislosti na dosaZzeném efektu) a pomalu tahnéte doli , pficemz zarizeni
drzte ve stejném sméru otaceni. Cim pomalejsi je tah , tim definovanéjsi je natocena .

Po dokonceni vypnéte Zehlicku na vlasy a odpojte zafizeni ze zasuvky.

Nechte Zehlicku vychladnout na bezpe¢ném misté, mimo dosah hoflavych materiald.

Jakmile desky vychladnou, otfete je vlhkym hadiikem, abyste odstranili veSkeré zbytky kosmetiky.

Kabel navijejte jemné, ale neohybejte ho na jednom misté, abyste predesli poSkozeni.

TIP

e  Pouzivani zafizeni jinym zplsobem, neZ ke kterému je urCeno, a/nebo pouZzivani zafizeni jakymkoli jinym zpisobem miZe byt spojeno s

riznymi riziky.

e  PouZivejte zafizeni pouze k ur¢enému tcelu.

e Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Reklamace jakéhokoli druhu vyplyvajici z poskozeni zptisobeného
nespravnym pouZzitim, nespravnymi opravami, neopravnénymi tipravami nebo pouZitim neopravnénych nahradnich dild jsou vylouceny.
Riziko nese vyhradné uZivatel.

Nikdy neZehlete mokré nebo vlhké vlasy. Mokré vlasy jsou nachylnéjsi k poskozeni teplem.

Vzdy pouZivejte ochranny pripravek proti teplu, abyste chranili vlasy pfed vysokymi teplotami a zabranili jejich vysuSovani.
Vyhnéte se pfimému kontaktu s topnymi deskami, abyste si nepopdlili prsty nebo pokoZku hlavy.

PouZijte tepelné odolnou podloZku nebo stojan na Zehlicku na vlasy.

TECHNICKE UDAJE

Sstupiiova regulace teploty: 140 °C - 220 °C
Vykon: 60 W

Napéjeni: sit 220V 50Hz

Délka napdjeciho kabelu: priblizné 150 cm
Raminko

Blokada

Otocny kabel

BEZPECNOSTNIi POKYNY

e  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

e  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.
e NepouZivejte poskozené zatizeni.
e  Vyrobek neni urcen k pouZiti détmi.



e  Déti si se spotfebi¢em nesmi hrét.

o Cisténi a tidrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

e  Samotny vyrobek a jeho prisluSenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo dosah déti, aby se pfedeSlo nebezpeci.

e  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.

e  Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

e Nevystavujte vyrobek mechanickému namahéani.

e  Pokud jiZ neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
vystaven nadmérnému namahani.

e  NepouZivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poskozena. Pokud je poSkozeny kabel, nepokousejte se jej sami opravit.

e Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poSkozeny nebo pokud neni spravné zapojeny do zasuvky.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e  Nedavejte do vyrobku Zadné néarazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho poSkozeni padem nebo jinym mechanickym
poskozenim, prestaiite jej pouZivat.

e  Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.

e  Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni. Zkontrolujte zafizeni, zejména
kabel a topné desky, zda funguje spravné.

e Produkt by mél byt vidy pouZivan dle urceni.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zatizeni pripojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v siti se musi shodovat s idaji na typovém Stitku
zatizeni/zdroje napdjeni.

Zajistéte, aby napajeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvlhl. Ved'te kabel tak, aby se nepfiskfipl ani neposkodil.

UdrZujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrchi.

Neprovadéjte Zadné opravy zafizeni sami.

Veskeré opravy smi provadét pouze servisni pracovnik nebo kvalifikovani odbornici.

Pred cisSténim zafizeni odpojte napéjeci kabel ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostiedi, naptiklad v koupelné.

Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym odbornikem nebo servisnim strediskem, abyste predesli
jakémukoli nebezpedi.

Do zafizeni nevkladejte Zadné jehly ani ostré pfedméty.

Pokud je kabel, zastrcka nebo kryt poskozeny, spotiebi¢ nepouZivejte — mohlo by dojit k drazu elektrickym proudem nebo poZaru.

VAROVANI! NEBEZPECi ZRANENI!

o  Zehlicka na vlasy je elektrické zafizeni — nepouZiveijte ji v blizkosti vody (napf. v koupelné nad umyvadlem nebo vanou).
e Zehlici desti¢ky dosahuji velmi vysokych teplot. Dotyk s nimi miiZe zptisobit popéleniny kiize.

e Zehli¢ka na vlasy je urcena k pouZiti na suché vlasy.

e  Pii Zehleni pramend vlast v blizkosti obliceje nebo usi dbejte na to, abyste se nedotkli pokozky horkymi plotynkami.

Nedodrzeni téchto varovani miizZe vést k poskozeni vlasi, spotrebice, nebo dokonce k vaznému zranéni ¢i poZaru. Bud’'te prosim opatrni a
pouzivejte Zehlicku na vlasy zodpovédné.

VAROVANI - MATERIALNI SKODY!

e  Zafizeni je ureno pouze k pouZiti v interiéru.

e  Pouzivejte Zehlicku na vlasy na tepelné odolnych povrsich.
e  Nikdy nenechévejte Zehlicku zapnutou bez dozoru.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na urcené misto pro skladku odpadu uréené mistnimi tifady. Informace o moznostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat s béZnym domovnim
odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé lze ziskat od pfislusnych dradu.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZzadavky na
bezpecnost zafizeni a vyrobku.



Tento vyrobek spliiuje poZadavky prisluSnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Varovani pred trazem elektrickym proudem! Nebezpeci ohroZeni Zivota!

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ces derniéres peut présenter un risque

pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Ce lisseur moderne a plaques en céramique est un outil fiable qui vous permet d'obtenir des cheveux lisses et brillants en quelques instants. Grace a
son design pratique et a son boitier compact, il est maniable, 1éger et offre une prise en main confortable. Vous pouvez l'utiliser pour lisser, modeler
délicatement les pointes ou créer des ondulations souples.

AVERTISSEMENT

Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de 1’appareil d’une maniére autre que celle prévue et/ou I’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.

Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

AVERTISSEMENT : Pour des raisons de sécurité et de certification CE, ce produit ne doit étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniéere que ce
soit. Toute utilisation a des fins autres que celles décrites peut entrainer des dommages. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des
risques tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

Retirer le matériel d’emballage du produit.

Assurez-vous que vos cheveux sont parfaitement secs et exempts de tout excés de produit (comme de la laque ou du gel) qui pourrait briiler
pendant le lissage. Appliquez un soin thermoprotecteur pour les protéger des températures élevées.

Branchez le lisseur sur une prise électrique.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et réglez la température souhaitée (par exemple, 140 a 220 °C). Une fois la température atteinte, vous
pouvez commencer le lissage.

Divisez vos cheveux en fines sections. Placez une meéche entre les plaques. Refermez les plaques et tirez doucement le lisseur vers le bas,
des racines jusqu'aux pointes . Ne maintenez pas le lisseur trop longtemps au méme endroit.

Pour boucler : faites pivoter le lisseur de 180 degrés (ou plus, selon I'effet recherché) et tirez lentement vers le bas , en maintenant la
rotation de l'appareil. Plus la traction est lente , plus la boucle est définie .

Une fois terminé, éteignez le lisseur et débranchez 1'appareil.

Laissez refroidir le lisseur dans un endroit siir, loin de matériaux inflammables.

Une fois refroidies, nettoyez les plaques avec un chiffon humide pour éliminer tout résidu cosmétique.

Enroulez le cable doucement en évitant de le plier a un seul endroit pour éviter de 'endommager.

CONSEIL

L’utilisation de I’appareil d’une maniére autre que celle prévue et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniére peut comporter divers
risques.

Utilisez |'appareil uniquement aux fins prévues.

Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Toute réclamation résultant de dommages causés par une
utilisation inappropriée, des réparations inappropriées, des modifications non autorisées ou l'utilisation de piéces détachées non autorisées
est exclue. Le risque incombe exclusivement a l'utilisateur.

Ne lissez jamais les cheveux mouillés ou humides. Les cheveux mouillés sont plus sensibles aux dommages causés par la chaleur.
Appliquez toujours un protecteur thermique pour protéger vos cheveux des températures élevées et éviter qu'ils ne se desséchent.

Evitez le contact direct avec les plaques chauffantes pour éviter de vous briller les doigts ou le cuir chevelu.

Utilisez un coussin résistant a la chaleur ou un support de lisseur.

DONNEES TECHNIQUES

Contréle de la température en 5 étapes : 140°C - 220°C
Puissance : 60 W

Alimentation : secteur 220V 50Hz

Longueur du cable d'alimentation : environ 150 cm
Cintre

Blocus

Cordon pivotant

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger l'appareil dans 'eau.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.



e Le nettoyage et I’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

e  Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

e  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est
dangereux.

e Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

e Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

e  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez I'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

e  Nutilisez pas le produit si une piéce est endommagée. Si le cordon est endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

e Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.

e  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de I'utiliser s'il est endommagé par une chute ou tout autre dommage mécanique.

e  Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

e  Avant d'utiliser 'appareil, assurez-vous que la tension secteur correspond a la tension de fonctionnement requise. Inspectez l'appareil, en
particulier le cable et les plaques chauffantes, afin de vous assurer de son bon fonctionnement.

e Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Branchez |'appareil uniquement sur une prise secteur correctement installée et mise a la terre. La tension secteur doit correspondre aux données
figurant sur la plaque signalétique de I'appareil ou du bloc d'alimentation.

Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement. Acheminez-le de maniére a ce qu'il ne soit ni
pincé ni endommagé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par un service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.

Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez le bloc d’alimentation de la prise secteur.

N'utilisez pas 'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un céable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin d'éviter tout
danger.

N'insérez pas d'aiguilles ni d'objets pointus dans 1'appareil.

Si le cable, la fiche ou le boitier sont endommagés, n'utilisez pas 1'appareil - cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE !

e Le lisseur est un appareil électrique — ne 1’utilisez pas a proximité de 1’eau (par exemple dans la salle de bain au-dessus du lavabo ou de la
baignoire).

e  Les plaques du lisseur atteignent des températures tres élevées. Leur contact peut provoquer des brilures.

e  Le lisseur est destiné a étre utilisé sur cheveux secs.

e Lorsque vous lissez des sections de cheveux prés de votre visage ou de vos oreilles, veillez a ne pas toucher votre peau avec les plaques
chaudes.

Le non-respect de ces avertissements peut endommager vos cheveux, I'appareil, voire entrainer des blessures graves ou un incendie. Soyez
prudent et utilisez votre lisseur de maniére responsable.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
e  L'appareil est destiné a un usage intérieur uniquement.
e  Utilisez votre lisseur sur des surfaces résistantes a la chaleur.
e Ne laissez jamais le lisseur allumé sans surveillance.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans une déchetterie désignée par les autorités locales. Pour plus d'informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons environnementales, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres, mais doivent étre éliminés de maniére responsable. Pour plus d'informations sur les points de collecte et leurs horaires
— d'ouverture, veuillez contacter les autorités compétentes.




Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales relatives a la sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per
la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Questa moderna piastra per capelli con piastre in ceramica é uno strumento affidabile che ti permette di ottenere ciocche lisce e lucenti in pochi
istanti. Grazie al suo design pratico e al corpo compatto, &€ maneggevole, leggera e si adatta comodamente alla mano. Puoi usarla per lisciare,
modellare delicatamente le punte o creare morbide onde.

AVVERTIMENTO

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o 1'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui é stato progettato.

Si prega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

ATTENZIONE : Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. L'utilizzo
del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud causare danni al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI DI AVVIAMENTO/INSTALLAZIONE

e  Rimuovere il materiale di imballaggio del prodotto.

e  Assicurati che i capelli siano completamente asciutti e privi di prodotti in eccesso (come lacca o gel) che potrebbero bruciare durante la
stiratura. Applica un termoprotettore per proteggerli dalle alte temperature.

e Collegare la piastra a una presa elettrica.

e  Premi il pulsante di accensione e imposta la temperatura preferita (ad esempio, 140-220 °C). Una volta che il dispositivo ha raggiunto la
temperatura impostata, puoi iniziare a lisciare i capelli.

e  Dividi i capelli in ciocche sottili. Posiziona una ciocca tra le piastre. Chiudi le piastre e tira delicatamente la piastra verso il basso, dalla
radice alla punta . Non tenere la piastra ferma nello stesso punto per troppo tempo.

®  DPer arricciare: ruotare la piastra di 180 gradi (o pit, a seconda dell'effetto desiderato) e tirare lentamente verso il basso , mantenendo il
dispositivo nella stessa rotazione. Piu lentamente si tira , piu definito sara il ricciolo .

e  Una volta terminato, spegnere la piastra e scollegare il dispositivo.
e  Lasciare raffreddare la piastra in un luogo sicuro, lontano da materiali infiammabili.
e  Una volta raffreddate, pulire le piastre con un panno umido per rimuovere eventuali residui di cosmetici.
e Avvolgere delicatamente il cavo, evitando di piegarlo in un punto per evitare danni.
MANCIA
e  L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o 1'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi

rischi.

e  Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti.

e  E obbligatorio attenersi alle procedure descritte nel presente manuale d'uso. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni causati
da uso improprio, riparazioni improprie, modifiche non autorizzate o utilizzo di ricambi non autorizzati. Il rischio e esclusivamente a
carico dell'utente.

e  Non lisciare mai i capelli bagnati o umidi. I capelli bagnati sono pil sensibili ai danni causati dal calore.
e  Applica sempre un termoprotettore per proteggere i capelli dalle alte temperature ed evitare che si secchino.
e  Evitare il contatto diretto con le piastre riscaldanti per evitare di scottarsi le dita o il cuoio capelluto.
e  Utilizzare un cuscinetto resistente al calore o una piastra per capelli.
DATI TECNICI
e  Controllo della temperatura in 5 fasi: 140°C - 220°C
e  Potenza: 60W
e  Alimentazione: rete 220V 50Hz
e  Lunghezza del cavo di alimentazione: circa 150 cm
e  Appendiabiti
e  Blocco
e Cavo girevole

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.
e I bambini non devono giocare con l'apparecchio.



e La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

e Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

e  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che & pericoloso.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

e Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

e  Senon e pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere 'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, -  stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

e  Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte é danneggiata. Se il cavo é danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

e  Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 1'adattatore di alimentazione sono danneggiati o se non sono collegati correttamente alla presa.

e  Non smontare il dispositivo da soli.

e  Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'uso se & danneggiato da una caduta o da altri danni meccanici.

e  Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

e  Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta. Ispezionare il
dispositivo, in particolare il cavo e le piastre riscaldanti, per verificarne il corretto funzionamento.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere ai dati
riportati sulla targhetta del dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il funzionamento. Posizionare il cavo in modo che non venga
schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.

Prima di pulire I'apparecchio, scollegare l'alimentatore dalla presa di corrente.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di
assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

Se il cavo, la spina o l'alloggiamento sono danneggiati, non utilizzare I'apparecchio, poiché cio potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

ATTENZIONE! RISCHIO DI LESIONI!

e La piastra € un dispositivo elettrico: non utilizzarla vicino all'acqua (ad esempio in bagno, sopra il lavandino o la vasca da bagno).
e  Le piastre della piastra raggiungono temperature molto elevate. Toccarle puo causare ustioni alla pelle.

e Lapiastra é pensata per essere utilizzata sui capelli asciutti.

e Quando si lisciano ciocche di capelli vicino al viso o alle orecchie, fare attenzione a non toccare la pelle con le piastre calde.

Il mancato rispetto di queste avvertenze puo causare danni ai capelli e all'apparecchio, o addirittura lesioni gravi o incendi. Si prega di
prestare attenzione e di utilizzare la piastra in modo responsabile.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!
e Il dispositivo e destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni.

e  Utilizzare la piastra su superfici resistenti al calore.
e Non lasciare mai la piastra accesa incustodita.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o 'ufficio comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono
essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le autorita

_ competenti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.



Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Attenzione: rischio di scossa elettrica! Pericolo di morte!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Esta moderna plancha de pelo con placas de ceramica es una herramienta fiable que te permite conseguir un cabello liso y brillante en un instante.
Gracias a su practico disefio y carcasa compacta, es practica, ligera y se adapta comodamente a la mano. Puedes usarla para alisar, dar forma a las
puntas o crear ondas suaves.

ADVERTENCIA

iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo sdlo debe utilizarse para el fin previsto.

Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

ADVERTENCIA : Por razones de seguridad y certificacién CE, este producto no debe reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. El uso del
producto para fines distintos a los descritos puede provocar dafios. El uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Retire el material de embalaje del producto.

Asegtirate de que tu cabello esté completamente seco y libre de cualquier exceso de productos (como laca o gel) que puedan quemarte
durante el alisado. Aplica un protector térmico para protegerlo de las altas temperaturas.

Conecte la plancha a una toma eléctrica.

Presiona el botén de encendido y configura la temperatura deseada (p. ej., 140-220 °C). Una vez que el dispositivo alcance la temperatura
establecida, puedes empezar a alisar.

Divide tu cabello en secciones finas. Coloca una seccién entre las placas. Ciérralas y tira suavemente de la plancha hacia abajo, desde la
raiz hasta las puntas . No mantengas la plancha en un mismo lugar durante demasiado tiempo.

®  Pararizar: gira la plancha 180 grados (o maés, segtin el efecto) y tira lentamente hacia abajo , manteniendo la rotacién. Cuanto mas lento
tires , mas definido quedara el rizo .

e  Cuando haya terminado, apague la plancha y desenchufe el dispositivo.

e Deje que la plancha se enfrie en un lugar seguro, lejos de materiales inflamables.

e  Una vez enfriadas, limpia las placas con un pafio hiimedo para eliminar cualquier residuo cosmético.

e  Enrolle el cable suavemente, evitando doblarlo en un lugar para evitar daiios.

CONSEJO

e  Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.

e  Utilice el dispositivo tinicamente para los fines previstos.

e Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por uso indebido, reparaciones inadecuadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo recae exclusivamente sobre el usuario.

e  Nunca alise el cabello mojado o himedo. El cabello mojado es més susceptible al dafio por calor.

e Aplica siempre un protector térmico para proteger tu cabello de las altas temperaturas y evitar que se reseque.

e  Evite el contacto directo con las placas calentadoras para evitar quemarse los dedos o el cuero cabelludo.

e  Utilice una almohadilla resistente al calor o un soporte para plancha.

DATOS TECNICOS

e  Control de temperatura de 5 pasos: 140 °C - 220 °C

e  Potencia: 60W

e  Alimentacién: red 220V 50Hz

e  Longitud del cable de alimentacién: aproximadamente 150 cm

e  Percha

e  Bloqueo

e  (Cable giratorio

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no estéa destinado a ser utilizado por nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.



e  El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

e  No exponga el producto a tensiones mecanicas.

e  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

e No utilice el producto si alguna pieza esta dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente repararlo usted mismo.

e No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan dafiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de
corriente.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia por una caida u otro dafio mecanico.

e  Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

e  Antes de usar el dispositivo, asegurese de que la tensién de red coincida con la tensién de funcionamiento requerida. Inspeccione el
dispositivo, especialmente el cable y las placas calefactoras, para comprobar su correcto funcionamiento.

e  El producto debe utilizarse siempre segun lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe coincidir con la
indicada en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacién.

Asegtirese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca durante el funcionamiento. Coloque el cable de forma que no quede atrapado
ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de corriente.

No utilice el dispositivo en un entorno himedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista calificado o un centro de servicio para evitar
cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

Si el cable, el enchufe o la carcasa estan dafiados, no utilice el aparato: esto podria provocar una descarga eléctrica o un incendio.

i{ADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!

e Laplancha para el pelo es un aparato eléctrico: no la utilice cerca del agua (por ejemplo, en el bafio, encima del lavabo o la bafiera).
e Lasplacas de la plancha alcanzan temperaturas muy altas. Tocarlas puede causar quemaduras en la piel.

e La plancha esté disefiada para usarse sobre cabello seco.

e Al alisar secciones de cabello cerca de la cara o las orejas, tenga cuidado de no tocar su piel con las placas calientes.

Si no sigue estas advertencias, podria daiiar su cabello, el aparato o incluso causar lesiones graves o un incendio. Tenga cuidado y use su
plancha de forma responsable.

ADVERTENCIA - ;DANOS MATERIALES!
e  El dispositivo es solo para uso en interiores.

e  Utilice su plancha sobre superficies resistentes al calor.
e Nunca deje la plancha encendida sin supervision.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1L.A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener
informacién sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electronicos usados no deben desecharse con la basura doméstica, sino de forma
adecuada. Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. Cumple con los requisitos europeos y
nacionales de seguridad de dispositivos y productos.



Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar
voor de gezondheid opleveren.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Deze moderne stijltang met keramische platen is een betrouwbaar apparaat waarmee je in een handomdraai glad en glanzend haar krijgt. Dankzij het
handige ontwerp en de compacte behuizing is hij handzaam, lichtgewicht en ligt hij prettig in de hand. Je kunt hem gebruiken om je haar te stijlen, de
punten voorzichtig in model te brengen of zachte golven te creéren.

WAARSCHUWING

Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat op een andere manier gebruikt dan waarvoor het bedoeld is en/of het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit verschillende
risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.

Volg de procedures die in deze gebruiksaanwijzing staan beschreven.

WAARSCHUWING : Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze worden herbouwd of
aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan beschreven kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot
gevaren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

e  Verwijder het verpakkingsmateriaal van het product.

e  Zorg ervoor dat je haar volledig droog is en vrij van overtollige producten (zoals haarlak of gel) die tijdens het stijlen kunnen verbranden.
Breng een hittebeschermer aan op je haar om het te beschermen tegen hoge temperaturen.

e  Steek de stekker van de stijltang in een stopcontact.

e Druk op de aan/uit- knop en stel de gewenste temperatuur in (bijv. 140-220 °C). Zodra het apparaat de ingestelde temperatuur bereikt, kunt
u beginnen met stijlen.

e Verdeel je haar in dunne lokken. Plaats een pluk haar tussen de platen. Sluit de platen en trek de stijltang voorzichtig naar beneden, van de
wortel tot de punt . Houd de stijltang niet te lang op één plek.

®  Om te krullen: draai de stijltang 180 graden (of meer, afhankelijk van het effect) en trek langzaam naar beneden , terwijl u het apparaat in
dezelfde richting houdt. Hoe langzamer u trekt , hoe meer gedefinieerde de krul .

Wanneer u klaar bent, schakelt u de stijltang uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

Laat de stijltang afkoelen op een veilige plaats, uit de buurt van brandbare materialen.

Zodra de borden zijn afgekoeld, maakt u ze schoon met een vochtige doek om eventuele cosmetische resten te verwijderen.

Wikkel de kabel voorzichtig op en zorg ervoor dat deze niet op één plek buigt om schade te voorkomen.

TIP

e  Als u het apparaat op een andere manier gebruikt dan waarvoor het bedoeld is en/of het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit

verschillende risico's met zich meebrengen.

e Gebruik het apparaat uitsluitend voor het beoogde doel.

e De in deze gebruiksaanwijzing beschreven procedures moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook, voortvloeiend uit schade
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, ondeskundige reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van niet-geautoriseerde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico ligt uitsluitend bij de gebruiker.

Stijl nooit nat of vochtig haar. Nat haar is gevoeliger voor hitteschade.

Breng altijd een hittebeschermer aan om je haar te beschermen tegen hoge temperaturen en te voorkomen dat het uitdroogt.
Vermijd direct contact met de verwarmingsplaten om te voorkomen dat u uw vingers of hoofdhuid verbrandt.

Gebruik een hittebestendige pad of stijltangstandaard.

TECHNISCHE GEGEVENS

5-staps temperatuurregeling: 140°C - 220°C
Vermogen: 60W

Voeding: netspanning 220V 50Hz

Lengte stroomkabel: circa 150 cm

Hanger

Blokkade

Draaibaar snoer

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

e  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Gebruik geen beschadigd apparaat.

e  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.



e  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e  Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

e Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed en moeten buiten bereik van kinderen worden gehouden om gevaar te voorkomen.

e Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

e Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

e Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf te repareren als het beschadigd is.

e  Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.

e Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e  Stoot of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door een val of andere mechanische schade.

e  Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

e  Controleer vaor gebruik of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat. Controleer het apparaat, met
name de kabel en de verwarmingsplaten, op een goede werking.

e  Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op het
typeplaatje van het apparaat/de voeding.

Zorg ervoor dat het netsnoer tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. Leg het snoer zo dat het niet bekneld of beschadigd raakt.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door gekwalificeerde service- of vakspecialisten worden uitgevoerd.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

Als de kabel, stekker of behuizing beschadigd is, mag u het apparaat niet gebruiken. Dit kan een elektrische schok of brand veroorzaken.

WAARSCHUWING! RISICO OP LETSEL!

e De stijltang is een elektrisch apparaat. Gebruik hem daarom niet in de buurt van water (bijvoorbeeld in de badkamer boven de wastafel of
het bad).

e De platen van de stijltang bereiken zeer hoge temperaturen. Aanraking ervan kan brandwonden veroorzaken.

e  De stijltang is bedoeld voor gebruik op droog haar.

e Wanneer u haarlokken vlak bij uw gezicht of oren wilt stijlen, zorg er dan voor dat uw huid niet in aanraking komt met de hete platen.

Het niet opvolgen van deze waarschuwingen kan leiden tot schade aan uw haar en het apparaat, of zelfs ernstig letsel of brand. Wees
voorzichtig en gebruik uw stijltang verantwoord.

WAARSCHUWING - MATERIELE SCHADE!
e  Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
e Gebruik uw stijltang op hittebestendige oppervlakken.
e  Laat de stijltang nooit onbeheerd aan staan.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar moeten
ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u opvragen bij de bevoegde
autoriteiten.



Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Denna moderna hérplattang med keramiska plattor ar ett palitligt verktyg som later dig uppna slétt och glansigt har pa bara nagra 6gonblick. Tack
vare sin praktiska design och kompakta holje dr den praktisk, ldtt och ligger bekvamt i handen. Du kan anvénda den for att plattgora, forsiktigt forma
topparna eller skapa mjuka vagor.

VARNING

Risk vid felaktig anvéndning!

Att anvanda enheten pa ett annat sétt n det avsedda dndamalet och/eller att anvdnda enheten pa ndgot annat sétt kan medfora olika risker.
Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda dandamal.

Folj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

VARNING : Av sékerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa nagot sdtt. Anvandning av produkten for
andra dndamal dn de som beskrivs kan leda till skador pa produkten. Felaktig anvidndning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand, elektriska
stotar etc.

Igangkornings-/installationsanvisningar

e Tabort produktens forpackningsmaterial.

e  Se till att ditt har &r helt torrt och fritt fran 6verflodiga produkter (som hérspray eller gel) som kan brdnna vid plattning. Applicera ett
varmeskyddande medel i haret for att skydda det mot hoga temperaturer.

e  Anslut plattangen till ett eluttag.

e Tryck pa stromknappen och stdll in 6nskad temperatur (t.ex. 140-220 °C). Nér apparaten ndr den instdllda temperaturen kan du borja
plattgora haret.

e Dela upp haret i tunna sektioner. Placera en héarlok mellan plattorna. Stang plattorna och dra forsiktigt plattdngen nedat, fran rot till topp .
Hall inte plattangen pa ett stalle for lange.

®  For att locka héret: rotera plattdngen 180 grader (eller mer, beroende pa effekt) och dra 1angsamt nedat , samtidigt som du héller plattdngen
i samma rotation. Ju ldngsammare dragning , desto mer definierade blir lockarna .

e  Nar du dr klar, stdng av plattdngen och dra ur sladden.
e  Lat plattdngen svalna pd en sdker plats, borta fran brandfarliga material.
e Nar de har svalnat, rengor plattorna med en fuktig trasa for att ta bort eventuella kosmetiska rester.
e Rulla kabeln férsiktigt och undvik att béja den pa ett stélle for att férhindra skador.
DRICKS

e  Att anvdnda enheten pa ett annat sétt dn det avsedda dndamaélet och/eller att anvdnda enheten pa nagot annat sétt kan medfora olika risker.

e  Anvind endast enheten for dess avsedda dndamal.

e  De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Alla typer av reklamationer till f6ljd av skador orsakade av felaktig
anvandning, felaktiga reparationer, otillitna modifieringar eller anvidndning av otillatna reservdelar &r uteslutna. Risken ligger enbart hos
anvandaren.

Platta aldrig vatt eller fuktigt har. Vatt har ar mer mottagligt for varmeskador.

Anvind alltid varmeskyddande medel for att skydda haret mot hoga temperaturer och férhindra att det torkar ut.

Undvik direktkontakt med virmeplattorna for att undvika brannskador pa fingrar eller harbotten.

Anvind en varmetalig rondell eller ett stativ for plattang.

TEKNISKA DATA

5-stegs temperaturkontroll: 140°C - 220°C
Effekt: 60W

Stromforsorjning: ndtspanning 220V 50Hz
Stromkabelns langd: cirka 150 cm

Galge

Blockad

Vridbar sladd

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppéat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméaga eller bristande

erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.
e  Sink aldrig ner apparaten i vatten.
e  Anvind inte en skadad enhet.
e  Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.
e  Barn far inte leka med apparaten.
e  Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.
e Produkten i sig och dess tillbehor &r inte leksaker och bor férvaras utom rackhall for barn for att undvika fara.



Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om séker drift inte langre dr majlig, avbryt anvdandningen och sékra produkten mot ytterligare anvdandning. Séker drift &r inte lingre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhéllanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

Anvind inte produkten om nagon del &r skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att reparera den sjalv.

Anvind inte om natsladden eller natadaptern ar skadad eller om den inte &r korrekt ansluten till uttaget.

Demontera inte enheten sjalv.

Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvdnda den om den skadats av ett fall eller annan mekanisk skada.

Forvara enheten pa en sval och torr plats.

Innan du anvédnder enheten, se till att ndtspanningen 6verensstimmer med den driftspdnning som krévs foér enheten. Kontrollera enheten,
sarskilt kabeln och varmeplattorna, for att sékerstélla att den fungerar korrekt.

Produkten ska alltid anvéndas som avsett.

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR

Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Nétspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
apparatens/stromforsorjningens markskylt.

Se till att nétsladden inte blir vat eller fuktig under anvandning. Dra sladden sa att den inte klams eller skadas.

Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Eventuella reparationer far endast utféras av service eller kvalificerade specialister.

Dra ur stromsladden fran eluttaget innan du rengor apparaten.

Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad for att undvika risker.
Stick inte in nagra nalar eller vassa foremal i apparaten.

Om kabeln, kontakten eller holjet dr skadat, anvdnd inte apparaten — det kan orsaka elektrisk sto6t eller brand.

VARNING! RISK FOR SKADOR!

Plattangen 4r en elektrisk apparat — anvand den inte ndra vatten (t.ex. i badrummet ovanfér handfatet eller badkaret).
Plattangens plattor nar mycket hoga temperaturer. Att vidrora dem kan orsaka brannskador p& huden.

Plattdngen 4r avsedd for anvandning pa torrt har.

Niar du plattar ut harsektioner nara ansiktet eller 6ronen, var forsiktig sé att du inte rér huden med de varma plattorna.

Underlatenhet att folja dessa varningar kan leda till skador pa ditt har, apparaten eller till och med allvarliga skador eller brand. Var

forsiktig och anvand din plattang ansvarsfullt.

VARNING - MATERIAL ESKADOR!

[ ]
ar

&

Apparaten &r endast avsedd for inomhusbruk.
Anviénd din plattang pa varmebestdndiga ytor.
Lamna aldrig plattangen paslagen utan uppsikt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om dtervinningsalternativ for anvidnda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALL SHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt hushallsavfall, utan de ska kasseras pa rtt
sdtt. Information om insamlingsplatser och deras 6ppettider kan erhéllas fran berérda myndigheter.

for sakerhet for apparater och produkter.

c € Denna produkt uppfyller kraven i tillimpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.



Varning for elektrisk stot! Livsfara!

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

AUT) TO HOVTEPVO 101OTIKO HOANOV HE KEPAHIKEG TTAGKEG elvan éva a&10TOTO epyaAeio IOV OO EMTPEMEL VX TIETUXETE Aeleg, AAPTIEPEG TOVPEG OE
Alya povo Aemtd. Xapn otov BoAko oxediaopo Kat 10 GLpTaYEG IEpIBAHG TOL, givan e0XPNOTO, EAXPPVL Kol XwPAEL GveTH 0TO XEpL oag. Mmopeite
V& TO XPTO1HOTIOW|OETE Y1 (OO, ATOHAO OXTNHATIONO GKP®V 1] STIHI0VPYIN AMOADY KUHATIOHAV.

ITPOEIAOITIOIHXH

KivSuvog akataAAnAng xprong!

H xpnon g OLOKELNG HE TPOTIO SLAPOPETIKO ATO TOV TIPOPAETOHEVO GKOTIO TNG T/KAL 1] XPTOT) TNG CLOKELTG HIE OTIOLOVONTIOTE GAAO TPOTIO EVEEKETON
va eveéxel S1apopoug KIvEhvoug.

H cuokeun mpémnel va pro1HOoToLELTaL PHOVO Y10 TOV OKOTIO Yl TOV 0TI0i0 TipoopileTat.

IMoapoxkaiodpe akoAovBrioTe Tig Stadikaaieg Tov meptypd@ovtal o€ auTod To eyxelpidio odnytmv.

IMPOEIAOIIOIHXH : T'ix Adyoug aopaAeiag kot motonoinong CE, auto To mpoidv dev IPEMEL VA aVAKATAOKELAOTEL 1) va Tportonotnfel pie kavévav
tpomo. H xprion tov mpoiovtog yia oKomovg S1a@opeTIKOLG amd aLTOVE TIOV TEPLYPAPOVTAL HTIOPEL var TPOKAAETEL (Nd oTo Tpoioy. H akatdAAnAn
XPNoT HTopel eMioNg Vo TPOKAAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOoYUKUKADHATA, TUPKAYLA, NAEKTPOTTANSia K.ATL.

OAHI'TEX ENAPEHY/ETKATAYTAYXHY

e AQopEOTE TO LAIKO GUOKELOGING TOL TIPOIOVTOG.

e Befowbeite 011 Ta poANG 00OG Eival EVIEADG GTEYVA KOL OMAAAXYHEVA KTIO TUXOV TIEPLTTA TIPOIOVTA (OMwG Aok 1} T¢eA) Tov Ba pmopovoav
va KooV Katé 1o ioiopa. E@appoote éva Beppiko TpooTateuTikd 0T HOAME 0OG Yo VO TO IPOCTATEYETE amd TIG VYMAEG Beppokpaoieg.

e XUVSEOTE TO LOIWTIKO O€ H1x NAEKTPIKN Tpida.

e Tlatnote 10 KOLPT AerTOLPYIG Kot OpiloTe TNV poTi@pevn Beppokpaoia (m.y., 140-220°C). MOAG ] GUOKELT PTAOEL 0TIV KaBopLopévn
Beppokpaoia, propeite va EeKIvIOeTe TO {010HQ.

o  Xowplote ta poANd oog o€ Aemtég Tov@eg. TomoBetrote pia ToLQA HoAA®V avapeoa oTig TAdkeg. KAgiote Tig mAdkeg ko Tpafriéte amaA&
TO 101OTIKO TIPOG TA KAT®, OO TN pila TPOG TI§ GKPeG . MNV KPATATE TO 101WTIKO GE €val OTHELD yia TOAAT pa.

® T PTTOVKAEG: TIEPLOTPEYTE TO 1O0IWTIKO KaTd 180 poipeg (1 mepLoGOTEPO, AVAAOYX HE TO AMOTEAEGHA) KAl TPAPNETE apyd PO Ta KATW ,
Satnpavtag t cuokevr| oy 6wa Tepatpoer). Oco mo apyo eivat To TpEPNyHa , TO00 Mo KXBOPLoPEVES ElvaL O1 PHTTOVKAEG .

o Otav TEAEIOOETE, AMEVEPYOTIOLOTE TO IGLMTIKO KOL KMOCVVEETTE TI GLOKELN OO TV Tpila.
e AQNOTE TO IOIWTIKO VO KPUMOOEL OE KOPAAEG HEPOG, HAKPLA OO EDPAEKTO DAIKAL.
o MO KpudGoLY, KaBapioTe TIg TAGKEG [IE EVA LYPO TIAVL Y10 VX XQOLPEGETE TUXOV LTTOAEIHHATA KOAAUVTIKAV.
o TuAi&te anaAd 10 KAA®S0, AMOPEVYOVTAG VO TO AVYICETE O€ €va OTELD Yo Vo amo@OyeTe {npd.
AKPO

e H ypron mg ouokeung pe Tpomo Sia@opeTiko amnod Tov poPAendpevo oKOMo NG I/Kat 1) XpToT| TG CUOKELTG HLE OTO0VENTIOTE GAAO TPOTTO
evOEXETL VU EVEXEL S1AQOPOVG KIVEDVOUC,.

e XpnOHLOTONOTE Tr GLOKELT HOVO YA TOLG CKOTIOVG TIOL TIPOOopPieTalL.

e Tlpénel va okoAovBolvtol ot Sadikaoieg mov mepypd@oviol o€ autd To €eyxelpidio Aertoupyiag. AmokAeiovial TuXOV aEIOCEIG
omolovdnnote €idoug TOL TPOKOMTOLY QMO (NUIEG TIOU TPOKAAOLVIOL QMO OKOTAAANAN XproT, OKXTOAANAEG EMOKELEG, pN
€&0LC1080TNEVEG TPOTIOTIOTELG 1] XPNOT) K1 €50VG1080TNHEV@V AVTAAAXKTIK®V. O Kiviuvog Baplvel amoKAEICTIKA TOV XPH|OTH.

e Tloté pnv 1010vete Ta Ppeypéva i veond podid. Ta Bpeypéva paAAia eivar o evdAwTa otn Beppotnta.

e  No e@appolete mavia éva BeppIKO TPOOTOTEVTIKO YO VO TIPOOTATEVETE TA HOAAK GOG QMO TIG LYMAEG BEpOKPAOIEG Kol va UV Ta
Enpaivete.

e ATOQUYETE TNV GUECT] EMOPT |E TIG BEPUAVTIKEG TTAGKEG Y10 VX KTTOQVYETE EYKAVHATA 0T SAYTUAG GOG 1) OTO TPIYATO TNG KEPAATG.

e XpnowomnomoTe éva avBeKTIKO o1 BepPOTNTA GEOLYYApL 1] BAOT) LOIOHATOG.

TEXNIKA AEAOMENA

"EAeyxog Beppokpaoiog 5 frpdrtwv: 140°C - 220°C
Ioxbg: 60W

Tpogodoaia: Siktvo 220V 50Hz

Mnkog kaAwdiov tpoodoaiag: mepimouv 150 ex.
Kpepdotpa

AmokAelopog

IMeproTpepdevo Kah@Sio

OAHI'TEX AXDANAEIAY

e Avto 10 TIpoidv propel va xpnotpomnotnfel and mondid NAIKING 8 £TOV Kot Gve KoL OO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG N

VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEYIT| EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIpoLTIO0ECT) OTL eMPBAEMOVTAL 1] £XOLV AGBEL 08NYIEG GXETIKA PE TNV ACQAAT
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

e Tloté pnv Pubilete n oLOKELY OF VEPO.

e Mnyv XprOLLOTIOLEITE GLOKELT] IOV €XEL LITOOTEL (NHIA.



e To mpoiov Sev mpoopiletal yio xprion amd mondid.

o Tomonbia Sev mpémel va mailouv |LE TN CUGKEDT).

e O kaBaplopdg Kol | LVTIPNOT KO TOV XPNOTN SeV MPETEL va eKTEAOVVTAL OO TaSI& Xwpic emifAeym).

e To 1610 10 TIPOIGY KL T £EAPTHHATA TOUL SeV elvon mayviSia Kot Ba TIPEMEL va QUAGCGOVTOL LOKPLY OO LS YA TV ATOQLYT KIVEOVOV.

e Befawbeite 0Tt Ta LVAKG cuokevaoiag Sev pévouy xwpig emiffAeym. Ta mondid propet va maiéouvv padi toug, K&TL ov eivon emkivéuvo.

e TIpootatéyte o mPoioy and akpaieg Beppokpaaies, Geco NALKKO QGG, 10XLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYpaOiX, LYpaoia, EDPAEKTA aépLa,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

e Mnyv ekBétete TO MPOIOV OE PNYXAVIKN KATATIOVIOT).

e Ed&vn ao@alrg Asttoupyia Sev eival mAéov Suvath, SIKKOUTE TN XprioTn K&l ao@aAIOTE TO TIPOIOV Mo MEpATEP® XprioT. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr &v TO TIPOTAV: - £xEl LIOOTEL (LG, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGHAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £XEL LTTOGTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KOTA Th HETAQOPA.

e Mnyv xpnotpomnoleite To IPoioV ebv KATolo e€apTnHa €xel vrootel (. EGv 1o kaAadio €xel vmootel (N, PNV EMXEPTOETE VX TO
EMOKEVACGETE LOVOL GOG.

e Mnv 10 XpnOlHOTOLEiTE €GV TO KAA®DS10 TPOPOSOTIAG 1 0 TIPOCAPHOYENG PEVHATOG EIVAL KATEGTPAHEVOG T] EGV SeV givan 0OOTA
ovvbedepévog oty mpila.

e MnV anOGLVOPHOAOYEITE HOVOL GO TI CLUOKEDT).

e Mnv XTUTIATE 1 PIXVETE ALTO TO TIPOIOV. AIXKOYTE TN XPTOT| TOL €AV €XEL LIOOTEL (NG ATIO TTAOOT 1 GAAT PNYaviKn BAGSN.

e AmnoBnkevote ) cuokeur| oe Spooepod kot ENpo péPOG.

e IIpw amnd m xprion g cuokeung, Peforwbeite 6T | TGON TOL SIKTOHOL TOPLATEL HE TNV AMAITOVEVT TAOT] AEITOLPYIAG TNG CUTKELTG.
EmBewpnote  ovokevn, 181aitepa 10 KaA@So Ko Tig OeppavTikég TAGKeG, yix va Befoiwbeite 611 Aettovpyel 0woTd.

o To mpoidv mpenel MAVTX va xprolponoteiton 0nwg mpoPAénetar.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

YUvE€aTE TN CLOKELT] HOVO OE OWOOTH EYKATECTNHEVT Kol yelwpévn mpida. H tdomn Tov S iktdoL Tpémnel va oup@avel pe ta dedopéva otnv mvakido
OVOHOOTIK®V TIHAV TNG CLUOKELN/TPOPOSOTIKOD.

Befowbeite 611 To KaAmS10 pevpatog dev Bpayel 1 vypaiveton Katd T Aettoupyia. ApOHOAOYNOTE TO KAADSI0 £TO1 OOTE VA [NV TXOTEL 1] LTTOOTEL
npua.

Kpatote 10 kaAdS10 Tpo@odociog pakpia amnod Beppég emeaveles.

MnV TpayHLOTOTIOLEITE PHOVOL OO KAP{O EMIOKELT] 0TI CUOKELT].

OTolETONTOTE EMOKEVEG EMTPEMETAL VA TIPAYHATOTOLODVTAL HOVO OO EEEISIKEVHEVO TIPOOWTIKO 1) ATIO EGEISIKEVPEVOLG TEXVIKOUG.

Ipwv kaBapioete T GLOKELT], AMOCLVSEDTE TO TPOPOSOTIKO amd TNV TIpida.

Mnv XprOlLOTIOLELTE TN CLOKELT G€ LYPO 1| Bpeypévo TePIRGAAOY, OTIwG PTGVIO.

Avabéote apECKG TNV EMOKELT £VOG KATEOTPAUIEVOL BUOHATOG 1) KaAwSiov Tpoodoaciag ot évav eEelSIKELpEVO E101KO T| O KEVTPO GEPPIG Yl TNV
QMOQUYT] TUXOV KIVEUVGV.

Mnv e1oayete BeEAOVEG I} OXHNPA AVTIKEIPEVA OTI CLOKELN.

Edv 10 kKaAwSio, 10 @1¢ 1) TO MEPiBANpa €xovv LTTOGTEL (N, PNV XPT|OLHOTIOLEITE T CLUOKELT - AUTO UTOPEL Vo TIPOKAAETEL NAekTponAnSia i
TIUPKAYLE.

ITPOEIAOITOIHYXH! KINAYNOX TPAYMATIXMOY!

e To1010TIKO HOANGV gival Pia NAEKTPIKT] GUOKELT] — UMV TO XPT|OHOMOLEITE KOVTK OE VEPO (TL.X. OTO HMAVIO TIAVE OO TOV VEPOXVTN 1] TNV
HTIOVIEPQ).

o O TAGKEG 101OHATOG PTAVOLV O€ TIOAD LUNAEG Beppokpaacies. To AyylyHo aUTOV HTOPEL VO TIPOKAAETEL EYKOUHOTA OTO SEpHO.

e To1010TIKO pOAN®V TipoopileTan yia XproT OE OTEYVA HOAAL.

e Otav 101®VETE TOVEEG HOAALDV KOVTGK OTO TTPOCKTO 1) TA AULTIX OOG, TIPOCESTE VA PNV ayyigeTe To §épPa 0ag pe TG Bepponvopeveg TAGKEG.

H pn tpnorn autav eV TPoEISomou}oemy Popel va TPOKAAESEL i 6ta POAMA GAG, 6T GVOKELI] 1] OKOPA Kot 6oBapd TpavpaTicpo N
mopkayld. IapakaAoOpE va ELGTE TPOCEKTIKOL KAL VX XPT|GLHOTOLELTE TO IGIOTIKO 6aG P vIiebBovoTiTa.

ITIPOEIAOITIOIHXH — YAIKEY ZHMIEX!
e H cvokeun mpoopiletar pHOVo yla ECWTEPIKT XPHOT.
e XpIOOTIOOTE TO LOIWTIKO OO OE EMPAVELEG AVOEKTIKEG 0T BeppoTnTa.
e MnV Q@NVETE TIOTE TO IGLWTIKO OVAHEVO XWPIG EMIBAEYT].

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOIIOIHMENGN YYYKEYAYIQN

ar H ovokevaoia eivon Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppleBovV OTo TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®GTG.
Ta xpnotponomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovial oe kKabBoplopévo xmpo Siébeong anofAntwv mov opiletal amo Tig

TOTIKEG OPXEG. Tl TANPOQOPIEG OYETIKG IE TIG EMAOYEG AVAKUKAGOTG XPIOLHOMONHEVGOY TIPOIOVI®V, EMKOIVOVIOTE |IE TO TOTIKO
oaG Mo 1] TO YPaQEeio TG TOANG GG,



AITOPPIYH XPHXIMOITIOTHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TNa mep1BaAAovTikohg AGYyoug, Tar XPTOTHOTIOHEVA NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKG TIPOIOVTa SeV TIPETEL VO MOPPINTOVTaAL HE TX
oLVNOIoHEV OTKIOKG amOppIppaTa, 0AAG Ba TIpETEL var amoppinTovTal pe TOV KAtdAANAo tpomo. TTANpo@opieg OXETIKK e Tar oTpein
— GLAAOYNG KO TO WPAPLO AEITOLPYING TOLG PTTOPEiTE Vo AGPBETE QMO TIG APHOSIEG UPYES.

ELPAOTATKEG Kal EBVIKEG OMALTIOELG YLK TNV AOQAAELN GUOKEVMV KOl TIPOIOVI®V.

c e AvTd T0 TPOIOGY CLUPPOPPDOVETAL HE TIG AMALTHOEL TV 10XVOVOROV EVPWTIATKAOV Kol €BVIK®V 08ny1dv. To ipoioy mAnpot tig

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL |IE TIG ATALTIOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATK®V Kal €BViKOV odnytev RoHS.

TIpogidomoinon y nAektponAnéia! Kivéuvog yia ) {en)!

AtnpolpE To SIKAiDpA Vo KAVOLLE OAAXYEG OTO KEILEVO, TO OXESIXONO KO T TEXVIKG S80pEVa TOL TIPOIOVTOG XWPIG ipoeLdomoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Aceasta placa de Indreptat parul moderna cu placi ceramice este un instrument fiabil care va permite sa obtineti suvite netede si stralucitoare in doar
cateva momente. Datoritd designului sdu convenabil si carcasei compacte, este practicd, usoara si se potriveste confortabil in mana. O puteti folosi
pentru indreptarea parului, modelarea usoara a varfurilor sau crearea de onduleuri moi.

AVERTIZARE

Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

Va rugam sa urmati procedurile descrise Tn acest manual de instructiuni.

AVERTISMENT : Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Utilizarea produsului Tn
alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendiu, electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

o Tindepartati materialul de ambalare al produsului.

e  Asigura-te cd parul tdu este complet uscat si lipsit de produse 1n exces (cum ar fi fixativ sau gel) care s-ar putea arde in timpul Indreptarii.
Aplica un protector termic pe par pentru a-1 proteja de temperaturile ridicate.

e Conectati placa de indreptat parul la o priza electrica.

e  Apasati butonul de pornire si setati temperatura preferata (de exemplu, 140-220°C). Odata ce dispozitivul atinge temperatura setatd, puteti
Incepe indreptarea parului.

o Tmpartiti parul in sectiuni subtiri. Asezati o sectiune de par intre plici. Inchideti plicile si trageti usor placa de indreptat parul in jos, de la
radacind pana la varfuri . Nu tineti placa de Indreptat parul Intr-un singur loc prea mult timp.

®  Pentru a onduleaza parul: rotiti placa de indreptat parul cu 180 de grade (sau mai mult, in functie de efect) si trageti incet in jos , mentinand
dispozitivul in aceeasi rotatie. Cu cat trageti mai lent , cu atat ondularile vor fi mai definite .

e  (Cand ati terminat, opriti placa de indreptat parul si deconectati dispozitivul.
e  Lasati placa de indreptat parul sa se raceasca Intr-un loc sigur, departe de materiale inflamabile.
e Dupa ce s-au racit, curatati placile cu o carpa umeda pentru a indeparta orice reziduuri cosmetice.
e Infasurati cablul usor, evitand sa il indoiti Intr-un singur loc pentru a preveni deteriorarea.
SFAT

e Utilizarea dispozitivului Intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului Tn orice alt mod poate implica diverse riscuri.

e  Folositi dispozitivul numai In scopurile pentru care a fost conceput.

e  Procedurile descrise in acest manual de utilizare trebuie respectate. Reclamatiile de orice fel rezultate din daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare, reparatii necorespunzatoare, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate sunt excluse. Riscul
revine exclusiv utilizatorului.

e  Nu indreptati niciodata parul ud sau umed. Parul ud este mai susceptibil la deteriorarea termica.
e Aplica Intotdeauna un protector termic pentru a-ti proteja parul de temperaturile ridicate si pentru a preveni uscarea acestuia.
e  Evitati contactul direct cu placile de incalzire pentru a va arde degetele sau scalpul.
e  Foloseste o laveta rezistenta la caldurd sau un suport pentru placa de Indreptat parul.
DATE TEHNICE
e  Controlul temperaturii in 5 trepte: 140°C - 220°C
e  Putere: 60W
e Alimentare: retea 220V 50Hz
e  Lungimea cablului de alimentare: aproximativ 150 cm
e  Cuier
e Blocada
e  (Cablu pivotant

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara

experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea n siguranta a produsului si sa
nteleagad riscurile care rezulta din acestea.

e Nu scufundati niciodata dispozitivul 1n apa.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

e  Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

e  Curatarea si Intretinerea de céatre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.



e Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucadrii si trebuie tinute departe de copii pentru a evita pericolele.

e Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

e Nu expuneti produsul la solicitdri mecanice.

e Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp In conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitdri excesive in timpul transportului.

e Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu Incercati sa il reparati singur.

e Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la priza.

e Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Nu loviti si nu scipati acest produs. Intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat in urma unei cizituri sau a altor deteriorari
mecanice.

e Depozitati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

o Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vé ci tensiunea retelei corespunde cu tensiunea de functionare necesar a dispozitivului.
Inspectati dispozitivul, in special cablul si placile de incalzire, pentru a va asigura ca functioneaza corect.

e Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE

Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalata corespunzator si impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu datele de pe
placuta cu datele tehnice ale dispozitivului/sursei de alimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se umezeste in timpul functionarii. Traseati cablul astfel Incat sa nu se ciupeasca sau sa se
deterioreze.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.

fnainte de a curita dispozitivul, deconectati stecherul de la priza de retea.

Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.

Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau la un centru de service pentru a
evita orice pericole.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

Daca cablul, stecherul sau carcasa sunt deteriorate, nu utilizati aparatul - acest lucru poate provoca electrocutare sau incendiu.

AVERTISMENT! PERICOL DE ACCIDENTARE!

e  Placa de indreptat parul este un dispozitiv electric — nu o utilizati In apropierea apei (de exemplu, In baie, deasupra chiuvetei sau cazii).
e  Placile de Indreptat parul ating temperaturi foarte ridicate. Atingerea lor poate provoca arsuri ale pielii.

e Placa de indreptat parul este destinata utilizdrii pe parul uscat.

e  (Cand Indreptati sectiuni de par din apropierea fetei sau a urechilor, aveti grija sa nu atingeti pielea cu placile fierbinti.

Nerespectarea acestor avertismente poate duce la deteriorarea parului, a aparatului sau chiar la vatamari corporale grave sau incendiu. Va
rugam sa fiti precauti si sa utilizati placa de indreptat parul in mod responsabil.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!
e  Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii in interior.

e  Foloseste placa de indreptat parul pe suprafete rezistente la caldura.
e  Nu lasati niciodata placa de Indreptat parul pornita nesupravegheata.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugdm sd contactati primdria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie
eliminate In mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.




Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale
privind siguranta dispozitivelor si produselor.

|Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Atentie la electrocutare! Pericol de moarte!

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgdes, pois o ndao cumprimento delas pode representar risco a vida ou a satde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Esta moderna chapinha com placas de ceramica é uma ferramenta confiavel que permite obter cabelos lisos e brilhantes em poucos instantes. Gragas
ao seu design prético e estrutura compacta, é pratica, leve e cabe confortavelmente na sua mao. Vocé pode usé-la para alisar, modelar delicadamente
as pontas ou criar ondas suaves.

AVISO

Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo de maneira diferente da finalidade pretendida e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.
O dispositivo deve ser usado somente para o fim a que se destina.

Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugoes.

AVISO : Por motivos de seguranca e certificagdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou modificado de forma alguma. O uso do produto para
fins diferentes dos descritos pode resultar em danos ao produto. O uso inadequado também pode resultar em perigos como curto-circuito, incéndio,
choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INSTALACAOQ/INICIO

e  Remova o material de embalagem do produto.

e  Certifique-se de que seu cabelo esteja completamente seco e livre de qualquer excesso de produtos (como spray ou gel) que possam
queimar durante o alisamento. Aplique um protetor térmico no cabelo para protegé-lo das altas temperaturas.

e  Ligue a chapinha a uma tomada elétrica.

e Pressione o botdo liga/desliga e ajuste a temperatura desejada (por exemplo, 140-220 °C). Assim que o aparelho atingir a temperatura
definida, vocé poderd comegar a alisar.

e Divida o cabelo em mechas finas. Coloque uma mecha entre as placas. Feche as placas e puxe a chapinha suavemente para baixo, da raiz
as pontas . Ndo segure a chapinha no mesmo lugar por muito tempo.

®  Para enrolar: gire a chapinha 180 graus (ou mais, dependendo do efeito) e puxe lentamente para baixo , mantendo o aparelho na mesma
rotacdo. Quanto mais lento o movimento , mais definido o cacho .

e Quando terminar, desligue a chapinha e desconecte o aparelho da tomada.
e  Deixe a chapinha esfriar em um local seguro, longe de materiais inflaméveis.
e  Depois de esfriar, limpe as placas com um pano umido para remover qualquer residuo cosmético.
e  Enrole o cabo delicadamente, evitando dobra-lo em um s6 lugar para evitar danos.
DICA

e  Usar o dispositivo de maneira diferente da finalidade pretendida e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.

e  Utilize o dispositivo somente para os fins a que se destina.

e  Os procedimentos descritos neste manual de instru¢des devem ser seguidos. Reclamagdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos inadequados, modifica¢des ndo autorizadas ou uso de pecas de reposi¢do ndo autorizadas estdo excluidas. O risco
é exclusivamente do usudrio.

e Nunca alise cabelos molhados ou timidos. Cabelos molhados sdo mais suscetiveis a danos causados pelo calor.
e  Aplique sempre um protetor térmico para proteger seu cabelo das altas temperaturas e evitar que ele resseque.
e  Evite o contato direto com as placas de aquecimento para ndo queimar os dedos ou o couro cabeludo.
e  Use uma almofada resistente ao calor ou um suporte para alisamento.

DADOS TECNICOS

e  Controle de temperatura de 5 etapas: 140°C - 220°C

Poténcia: 60W

Fonte de alimentacdo: rede elétrica 220V 50Hz

Comprimento do cabo de alimentagdo: aproximadamente 150 cm
Cabide

Bloqueio

Cabo giratério

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

e  Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

e Ndo utilize um dispositivo danificado.

e O produto ndo se destina ao uso por criangas.

e  Criangas ndo devem brincar com o aparelho.

e  Alimpeza e a manutencao do usuério ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.



e O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos e devem ser mantidos fora do alcance de criangas para evitar perigos.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

e  Nao exponha o produto a esforgos mecanicos.

e  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condi¢des desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

e Ndo utilize o produto se alguma parte estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo sozinho.

e  Ndo utilize se o cabo de alimentacdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

e  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

e  Ndo bata nem deixe cair este produto. Interrompa o uso se ele for danificado por queda ou outro dano mecanico.

e Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

e  Antes de usar o aparelho, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponda a tensdo de operagdo necessaria. Inspecione o aparelho,
especialmente o cabo e as placas de aquecimento, para garantir que esteja funcionando corretamente.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme as instrugdes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos dados na
placa de identificacdo do dispositivo/fonte de alimentag@o.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo fique molhado ou imido durante o funcionamento. Posicione o cabo de forma que ndo fique
comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Ndo execute nenhum reparo no dispositivo por conta prépria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de servigo ou especialistas qualificados.

Antes de limpar o aparelho, desligue-o da tomada.

Nao use o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacado danificado por um especialista qualificado ou centro de servigo para evitar
qualquer risco.

Ndo insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

Se o cabo, o plugue ou a caixa estiverem danificados, ndo utilize o aparelho. Isso pode causar choque elétrico ou incéndio.

AVISO! RISCO DE FERIMENTOS!

e O alisador é um aparelho elétrico — ndo o utilize perto de dgua (por exemplo, no banheiro, acima da pia ou da banheira).
e As placas da chapinha atingem temperaturas altissimas. Toca-las pode causar queimaduras na pele.

e A chapinha deve ser usada em cabelos secos.

e Ao alisar mechas de cabelo perto do rosto ou das orelhas, tome cuidado para ndo tocar a pele com as placas quentes.

O nao cumprimento destes avisos pode resultar em danos ao seu cabelo, ao aparelho ou até mesmo em ferimentos graves ou incéndio. Tenha
cuidado e use sua chapinha com responsabilidade.

AVISO — DANOS MATERIAIS!
e O dispositivo é somente para uso interno.

e  Use sua chapinha em superficies resistentes ao calor.
e Nunca deixe a chapinha ligada sem supervisao.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informacdes sobre op¢des de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou escritério municipal local.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo doméstico comum, mas sim de
forma adequada. Informacgdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento podem ser obtidas junto as autoridades
competentes.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.



Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais RoHS relevantes.

Atencgdo: choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6'L,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJ'Ie,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Ta3u MoZiepHa rpeca 3a Koca C KepaMHYHH IJIOUM e Ha/ieXk/jeH MHCTPYMEHT, KOMTO BY N03BOJISIBA Jd IOCTUTHETe IVIaZKU U O/1eCTSILM KUYypy CaMo
3a HKOJIKO MUHYTH. BiiarofapeHue Ha yno6HusI U jU3aliH U KOMIIAaKTeH KOPIIyC, Ts e y00Ha, JieKa ¥ racea yo0HO B pbKara BU. Moxete fia s
M3M0J13BaTe 3a U3IpaBsiHe, He)KHO 0(opMsiHe Ha KpauIljaTa Wik Ch3/laBaHe Ha MeKH BBJIHM.

IMPEAYIIPEXXJIEHWE

OrmacHOCT OT HerpaBM/IHa yroTpebal

V3r1on3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO MO HAuMH, Pa3/lvueH OT NpefiHa3HAueHHeTO MY, W/W/IM M3MOJI3BaHETO HAa yCTPOMCTBOTO IO KaKbBTO U Jja € JIpyT
HauyMH MOXKe /la € CBbP3aHO C Pa3/IM4YHU PUCKOBE.

YerpolicTBOTO TpsOBa /la Cce M3I0/13Ba CaMo 0 ITpe/jHa3HaYeHue.

Mornsi, ciefiBaiiTe NpoLelypyTe, ONIMCAHK B TOBa PHKOBOZCTBO 3a yrorpeba.

NPEAYIIPEXXAEHUE : Ot chobpaxenus 3a Oe3zomacHoct U CE ceprudukaijys, TO3d TNPOAYKT He TpsibBa ga Obae mpepaboTBaH Win
MOAUGMHULMPAH TI0 HUKAKBB HauvH. VI3MO/3BaHETO HA TMPOAYKTA 3a LIe/iM, PAa3/MuHM OT OIMMCAHWTE, MOXKe [a [OBefle [0 TIOBpea Ha IMPOAYKTA.
HenpasuiHara ynorpe6a MoXe ChIIIO /ja ZI0Be/ie 10 OMaCHOCTH KaTo KbCO CheJIMHEHHE, MOXKap, TOKOB yZap | .

NHCTPYKIINN 3A ITY CKAHE/MOHTAX

e OTcTpaHeTe ONAKOBBUYHUS MaTepyasl OT MPOAYKTa.

*  V¥Bepere ce, ye KocaTa B e HallbJIHO CyXa U 6e3 U3/IMIIHM POAYKTH (KaTo J1ak 3a KOca WK rei), KOUTO O1xa MOIJIM /ja U3ropsiT 110 BpeMe
Ha n3npaBsiHe. HaHeceTe TepMo3alliTeH NPOAYKT BEPXY KOCaTa CH, 3a fia s IIpeAriasuTe OT BUCOKH TeMIIepaTypH.

e  Bk/irouere mpecara 3a U3IpaBsiHe B eJIeKTPUUECKH KOHTAKT.

e  HarucHere 6yToHa 3a 3aXpaHBaHe M 3a/jaliTe Mpe/rounTaHara Temreparypa (Harp. 140-220°C). Ciiep KaTo yCTPOWCTBOTO /JOCTUTHE
3a/ja/leHaTa TeMIieparypa, MoKeTe /la 3ari0uHeTe M3MPaBsHeTo.

e  Pasgesnere Kocara CH Ha ThHKU KHuypu. [TocTaBeTe KU4yp Koca MeXkAly TUIOUMTe. 3aTBOpeTe IUIOUMTe ¥ BHUMATeTHO U3 bpIialiTe IipecaTa
3a M3paBsiHe Ha/l0Ny, OT KOpeHa /o Bbpxa . He ipbiKTe Tpecara Ha eHO MsICTO TBbpP/E J/bJIrO.

®  3a HakbJpsIHe: 3aBbPTeTe Mpecara 3a u3npaesiHe Ha 180 rpaayca (W noBeue, B 3aBUCUMOCT OT edekTta) ¥ 6aBHO U3AbpHaiTe HAZOMY ,
Karo JYbP)XKUTe YCTPOMCTBOTO B CBILOTO T0JI0XKeHHe. Ko/lKoTo 10-6aBHO e U3/bpIIBaHEeTO , TOJIKOBA M0-/ie(UHUPaH € Kb/PUKBT .

e  Koraro NpuK/I0uMTe, M3K/IIOUeTe Npecara 3a U3MpaBsiHe U U3BajieTe YCTPOWCTBOTO OT KOHTAKTa.

e  OcraBeTe Iipecara 3a U3MpaBsiHe Ja ce 0X/1af1 Ha 6e30racHo MsCTO, Jjajey OT 3arajliMH MaTepHuasi.

e  Cref KaTo M3CTUHAT, TIOUMCTeTe UYMHUUTE C BJIaXKHA KbPIIa, 3a ia IPeMaxHeTe BCUUKH KO3MeTHYHHU OCTaTbLIu.

e  HaBugaiiTe kabena BHUMaTe/HO, KaTo 130sirBaTe OrbBaHETO MY Ha e[JHO MSICTO, 3a fla PeJoTBpaTHUTe MOBpPeja.
CBBET

e  l3mos3BaHeTO Ha yCTPOWCTBOTO 110 HAUMH, Pa3/IMdeH OT Npe/Ha3HaYeHNeTO My, F/W/IN U3II0/I3BaHeTO Ha YCTPOHCTBOTO 10 KaKbBTO U /ia e
JPYT HauMH MOJKe /la € CBbP3aHO C Pa3/IM4HY PHUCKOBE.

e  Il3non3BaiiTe yCTPONCTBOTO CaMo 10 NpefiHa3HaueHHe.

e TlpoueaypuTe, onmMcaHU B TOBa PBKOBOJCTBO 3a eKCIUIoaTalusi, TpsabBa fAa ce criassar. M3K/mouBaT ce pekjamalliM OT BCSIKAKBB BUJ,

MIPOU3THYAILM OT IL|eTH, PUYMHEHH OT HelpaBU/IHA yroTpeba, HermpaBU/IHA PEMOHTH, HEOTOPU3MPaHH MOAWU(UKALMK WU U3MI0/I3BaHe Ha

HEeOTOPH3WPaHH Pe3epBHU YacTH. PUCKBT e U3LsIo 3a moTpebuTensi.

Hukora He n3mnpapsiiTe MOKpa WM Bla)kHa Koca. Mokpara koca e Io-No/jaT/iiBa Ha yBpesk/jaHe OT TOI/IMHA.

BuHary HaHacsiiiTe TepMO3allUTeH MPOAYKT, 3a /ia NpeAra3nuTe Kocara Ci OT BUCOKHU TeMITEPATyPH U Jja TIPeloTBPATUTE U3CYLIaBaHeTO .

U36srBaiiTe JUPEKTeH KOHTAKT C HarpeBaTe/IHUTE II0UH, 3a Jja u30erHeTe u3rapsiHe Ha MPBCTUTE WK CKaJlra CH.

M3non3BaliTe TepMOyCTOIUMBa MOA/I0KKA UM CTOMKA 3a U3MpaBsiHe Ha Koca.

TEXHUYECKHW JTAHHU

5-cTeneHeH KOHTPOJI Ha TeMmeparypata: 140°C - 220°C
MouHoct: 60W

3axpaHBaHe: eflekTpryecka Mpexka 220V 50Hz

[bmKrHa Ha 3axpaHBaiysi Kaben: mpubmsutenHo 150 cm
3akauaska

brnokaga

BopTsiy ce kaben

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

L To3u TPOAYKT MOXKe /ia Ce M3I10J/13Ba OT JeLlla Ha 8 U roBeue T'OAWHH, KAKTO U OT JIMLja C HaMaJ/IeH! CI)I/IBI/IHECKI/I, CEeH30pHU W/IX YMCTBEHU

criocobHOCTH uiy Ge3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy HabmojeHre Wi ca UHCTPYKTHpPaHH 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOZYKTAa U pa30ypar MpOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBE.

e  Hukora He rorarsiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZ.

e  He m3non3BaiiTe MoBpefieHO YCTPOWCTBO.

e  [IPOAYKTBHT He e MpeAHAa3HAYeH 3a yrorpeba oT Jewa.



e  [lerara He TpsibBa Jja UrpasiT C ypeza.

e  TlouMCTBaHETO M MOAAPHKKATA OT NMOTpeOUTeNs He TPsiOBa Jla Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaA30p.

e CamusT NPOAYKT U HErOBUTE akCecoapH He ca UTPavyky U TpsOBa /ja ce ChXpaHsBaT Ha MsCTO, HEZJOCTBITHO 3a Jielia, 3a Ja ce u3berHe
OTAaCHOCT.

e  V¥Bepere ce, Ue OIIaKOBbYHHTE MaTepHasM He ca OCTaBeHH Oe3 HaA3o0p. Jeliara Morar ia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OMacHo.

e  Tla3eTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHM TeMIIEPaTypH, MpsiKa C/TbHYEBA CBET/IMHA, CUJIHU BUOpALMK, BUCOKA BI&XKHOCT, BJlara, 3arnajiiMu ra3ose,
TIapy U pa3TBOPUTEIIH.

e  He usnaraiite npoayKra Ha MEXaHMYHO HaTOBapBaHe.

e Axo Oe3sonacHara paboTta Beue He e Bb3MOXHa, ITpeKkpareTe yrnoTpebara 1 obe3omnacere NpojyKra Cpelly Io-HaTaTblIHa yrorpeba.
Be3sonacHara paboTa Beye He e Bb3MO)KHa, aKO TIPOJYKTBT: - € TIOBPeZieH, - He (DyHKIIMOHMPA NIPaBUJIHO, - € CbXPaHsBaH MPO/b/DKUTE/IEH
Tiepyoy, 1py HebIaronpysTHY YCIOBUS /U - € G1JT TIOA/IOKEeH Ha NMpeKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

e  He u3mnosn3BaiiTe MPOAYKTA, aKO HSAKOS OT YaCTUTE MY € MoBpejieHa. AKO KabesrbT e MoBpe/ieH, He Ce OTNMTBalTe Jja TO MOMPaBUTe CaMH.

e  He usnon3gaiiTe, ako 3axpaHBaLIMAT Kabesl WM afianTepbT ca NOBPeJeHH UK aKo He ca MPABU/IHO BK/IFOYEHH B KOHTaKTa.

e  He pasmiobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

e  He yjpsiiTe U He u3nyckaiite To3u npoaykt. CripeTe Jja ro U3M0/13Bate, aKo € MOBpe/ieH OT MajlaHe WK IPYTY MeXaHWUHH MOBPe/.

e  CobxpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO Ha X/1afiHO U CYXO MSICTO.

e  TlIpeau jja U3M0/I3BaTe YCTPOIMCTBOTO, YBEpETe Ce, ue MPEeXXOBOTO Halpe>keHHe CbOTBETCTBA Ha He0OX0AMMOTO paboTHO Harpe)xeHHe Ha
ycTpoiicTBoTO. IIpoBepeTe yCTpOHCTBOTO, 0COOEHO Kabesia ¥ HarpeBaTe/IHUTE TUI0UH, 3a Jja Ce YBepuTe, ue paboTH MpaBUIHO.

e  TIpoAyKTBT BUHAry TpsibBa Jja Ce M3I0JI3Ba 110 TpefHa3HaueHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

CBbp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM IPABU/IHO WHCTA/IMPAH U 3a3eMeH KOHTAKT. MPe)XOBOTO Haripe)keHue TpsibBa /ja ChOTBETCTBA Ha JaHHUTE Ha
Tabesara ¢ JaHHY Ha YCTPOWCTBOTO/3aXpaHBaHETO.

YBepeTe ce, ue 3aXpaHBAIIUAT Kabesl He ce HAMOKPS WM OBJIXKHSIBA M0 BpeMe Ha pabota. ITpokapaiiTe kabesa Taka, ye /ja He Ce MpeLure Win

TIOBPe/IU.
JIpBxTe 3axpaHBallys Kabes jasied oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He u3BbpIBaiiTe caMi HUKaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

BcsikakBM PeMOHTH MOTarT Jja Ce U3BbPIIBAT CaMo OT CepPBU3 WM KBaM(ULIMPAHH ClIeL{HaTuCTH.

ITpesy MOUKCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, M3K/IIOUETE 3aXpaHBall[ys Kabes OT KOHTAKTa.

He u3nosn3Baiite yCcTpoWCTBOTO BB B/IaXKHA /I MOKpa Cpefia, KaTo HarpuMmep OaHsl.

IToBpe/eH Lerces UK 3aXpaHBall Kabes He3abaBHO TpsibBa Aa 6b/le peMOHTHpPAH OT KBATU(HIMPaH Crel{ia/IMCT WM CepBU3eH IIeHTHP, 3a [Ja ce
n30erHar eBeHTya/lHH OMAaCHOCTH.

He nocrassiiTe UM WK OCTPH TIPEAMETH B YCTPOHCTBOTO.

AKo KabesrbT, ILeNCeTbT WK KOPIYChT Ca TIOBPe/IeHH, He U3II0/I3BaliTe ypesa - TOBa MOXKe Jla IPHUYMHY TOKOB YZap WU MoxKap.

NPEAYTIPEXIEHWE! OITACHOCT OT HAPAHABAHE!

e TIpecara 3a Koca e eJIeKTPUUECKO YCTPOMCTBO — He s M3Mosi3Bakite 61130 10 Boza (Hamp. B OaHsATa HaJ, MMBKaTa WM BaHaTa).
e  Tlnouure 3a U3MpaBsiHe JOCTUTAT MHOTO BUCOKH TeMIlepaTypy. JJOKOCBaHETO UM MOXKe [ja IPUUMHY M3rapsiHUs Ha KoXKara.

e Tlpecara 3a u3npassiHe e NpeJHa3HavYeHa 3a yrnorpeba BbPXy Cyxa Koca.

e  Koraro u3npassTe KUuypH Koca 61130 /10 JIMLeTO WM YILIHUTe CH, BHUMaBakiTe /ja He JOKOCBATe KO)Kara CH C FOpeluTe TI0UM.

Hecna3saHeTo Ha Te3H npejynpeXXAeHHsI MOXKe Aa A0Be/ie A0 MOBPeja Ha KocaTa BH, ype/ia WM /I0PH /|0 CEDHO3HO HapaHsABaHe WM IoXKap.
Mons, 0bAeTe BHUMAaTe/THU M U3M0/I3BaliTe Npecara CH 3a M3NpPaBsiHe 0TTOBOPHO.

NPEAYTIPEXJAEHWUE — MATEPUAJTHU INTETH!

e YcTpoiicTBOTO € camo 3a yrnorpeba Ha 3aKpHTO.

e  l3nosn3BaiiTe npecara cu 3a U3IpaBsiHe BbPXY TOIUIOYCTOWUMBY TIOBBPXHOCTH.
e  Hukora He ocTaBsiiTe npecara 3a U3MpaBsiHe BK/IFOUeHa 6e3 Ha/j30p.

[ ] CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITOJ/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrnakoBKara e u3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO YMCTH MaTepuasiv, KOUTO Morar Aia Ob/jaT U3XBbpJIEHH B MECTHHSI LIEHTBP 3@ peLiUK/IMpaHe.
V3rion3BaHKTe OMIAKOBBYHHM MaTepHasiu TpsibBa /i ce Npe/iaBaT Ha oIpe/iesieHo 3a Lie/ITa MsICTO 3a U3XBbpJIsiHe Ha OTMa/bLY,

OTIpe/ie/IeHO OT MEeCTHHUTE B/IACTH. 3a HH(OPMALIMsI OTHOCHO Bb3MOXKHOCTHTE 3a PeLIMK/IMpaHe Ha U3M0M3BaHu IPOAYKTH, MO,
CBBP)KETE Ce C MeCTHaTa o0IIMHA WU TPajicka CIyxba.

MN3XBHPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cbobpa)keHus 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3T0/I3BaHUTe e/IeKTPHUUeCKH M eJIEKTPOHHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLY, a TPSAOBA /ja Ce TPeTHPAT M0 MoAX0AsI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKTOBeTe 3a ChbOupaHe U
pabOTHOTO UM BpeMe MOJKe /ia Ce TIOlyUH OT ChOTBETHUTE OPraHH.




To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3WUCKBAHUATA HA ITPUIOKUMUTE eBpOHeﬁCKH ¥ HAalJUOHA/THW JIUPDEKTUBU. HpO,ZIyKT'bT OTroBaps Ha
eBpOHeﬁCKHTe Y HAlJUOHAJIHUTE U3UCKBAHUWSA 3a 6e30IMacHOCT Ha yCTpOﬁCTBa U MPOAYKTH.

To3u IPOAYKT OTrOBaps Ha M3UCKBAaHUATA Ha ChOTBETHUTE €BPOIIEHCKY M HAIlMOHATHY TUPEKTUBY 3a OTPAaHUUeHHe Ha OMaCHUTE
BemjectBa (RoHS).

IMpezynpexxzeHye 3a TOKOB yzap! OmacHOCT 3a uBoTa!

3aria3Bame cu NpaBOTO Jia IpaBUM IIPOMEHH B TEKCTa, /:[1/13a17u-[a 1 TeXHUYECKHTE AaHHU Ha NPOAYKTa 6e3 npenyrnpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Ez a modern, kerdmialapos hajvasalé egy megbizhat6 eszkoz, amellyel pillanatok alatt sima, fényes tincseket érhetsz el. Kényelmes kialakitdsanak és
kompakt hazénak koszonhet&en praktikus, konnyti és kényelmesen illeszkedik a kezedbe. Hasznalhatod hajkiegyenesitésre, a hajvégek finom
formazdasara vagy lagy hulldmok létrehozasara.

FIGYELMEZTETES

Nem rendeltetésszer(i hasznélat veszélye!

A késziilék rendeltetésétol eltérd és/vagy barmilyen mas médon torténd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.

Kérjiik, kdvesse az ebben a haszndlati titmutatéban leirt eljarasokat.

FIGYELMEZTETES : Biztonsagi és CE-tantisitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atalakitani vagy barmilyen médon médositani. A terméknek a
leirtaktol eltér6 célra torténé hasznalata a termék karosodasahoz vezethet. A nem megfelel6 haszndlat olyan veszélyeket is okozhat, mint a
rovidzarlat, t{iz, aramiités stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTASITASOK

e  Tavolitsa el a termék csomagoldanyagat.

e Gy6z6djon meg rola, hogy a haja teljesen széraz, és mentes a felesleges termékekt6l (példaul hajlakk vagy gél), amelyek megégethetik a
hajkiegyenesités soran. Vigyen fel h6védét a hajéra, hogy megvédje a magas h6mérséklettdl.

e (Csatlakoztassa a hajvasalét egy elektromos aljzatba.

e Nyomja meg a bekapcsologombot , és allitsa be a kivant hdmérsékletet (pl. 140-220°C). Amint a késziilék elérte a beallitott hdmérsékletet,
elkezdheti az egyenesitést.

e Oszd a hajad vékony tincsekre. Helyezz egy hajtincset a lapok kozé. Zard 6ssze a lapokat, és vatosan hizd lefelé a hajvasalét a
hajtovektol a hajvégekig . Ne tartsd a hajvasalét til sokaig egy helyen.

®  Gondoritéshez: forgassa el a hajvasal6t 180 fokkal (vagy tobbel, a kivant hatéstol fiiggéen), és lassan huizza lefelé , mikozben a késziiléket
ugyanabban a forgasiranyban tartja. Minél lassabb a hiizas , anndl hangsulyosabb a gondorités .

e  Ha elkésziilt, kapcsolja ki a hajvasaldt, és hizza ki a késziiléket a konnektorbol.

e  Hagyja a hajvasal6t biztonsagos helyen, gyilékony anyagokt6l tavol kihfilni.

e  Miutén lehiiltek, nedves ruhaval torold at a lemezeket, hogy eltavolitsd a kozmetikai maradvanyokat.

e Ovatosan tekerje fel a kabelt, iigyelve arra, hogy ne hajlitsa meg egy helyen, igy elkeriilve a sériilést.
TIPP

o Akésziilék rendeltetésétdl eltérd és/vagy barmilyen més moédon torténd hasznélata kiilonféle kockazatokkal jarhat.

o Akésziiléket csak a rendeltetésének megfelelen hasznalja.

e Ajelen kezelési titmutatéban leirt eljardsokat be kell tartani. A nem rendeltetésszerii hasznalatbol, szakszertitlen javitasokbol, jogosulatlan
modositasokbdl vagy nem engedélyezett alkatrészek hasznalatabdl ered6 karokra vonatkoz6 barmilyen igény kizért. A kockazat kizardlag a
felhasznalét terheli.

Soha ne hajkiegyenesitsd a nedves vagy nyirkos hajat. A nedves haj érzékenyebb a h6karosodasra.

Mindig hasznalj h6védét, hogy megvédd a hajad a magas hémérséklettdl és ne szaradjon ki.

Keriilje a fiit6lapokkal valé kozvetlen érintkezést, hogy elkeriilje az ujjai vagy a fejb6r megégését.

Hasznaljon h6allé parnat vagy hajvasalot.

MUSZAKI ADATOK
e 5 fokozati homérséklet-szabalyozas: 140°C - 220°C
Teljesitmény: 60W
Tépellatds: 220V 50Hz haldzati fesziiltség
Tapkabel hossza: kb. 150 cm
Akaszto
Blokad
Forgo6zsinér

BIZTONSAGI UTASITASOK
e  Ezt aterméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

e  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

e Ne haszndljon sériilt késziiléket.

e  Atermék nem gyermekek altali hasznalatra késziilt.

e  Gyermekeknek nem szabad a késziilékkel jatszaniuk.

e Atisztitast és a felhaszndl6i karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.



e  Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkertilése érdekében gyermekektdl elzarva kell tartani.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

e Ovija a terméket a szélsGséges hémérsékletektdl, kozvetlen napfénytdl, er6s rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gyiilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

e Netegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

e  Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat, és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott igénybevételnek volt kitéve.

e Ne hasznélja a terméket, ha barmelyik része sériilt. Ha a kabel sértilt, ne probalja meg sajat keziileg megjavitani.

e  Ne hasznélja, ha a tdpkéabel vagy a hél6zati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

e Ne szerelje szét a késziiléket.

e  Neiisse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy mas mechanikai sériilés kovetkeztében megsériilt.

o Akésziiléket hiivos és szaraz helyen tarolja.

o A késziilék haszndlata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges iizemi fesziiltségével.
Ellendrizze a késziiléket, kiilonosen a kabelt és a fiit6lapokat, hogy megbizonyosodjon a megfelelé miikodésrol.

e Aterméket mindig rendeltetésszer{ien kell hasznalni.

ARAMUTES VESZELYE

A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt halézati aljzathoz csatlakoztassa. A haldzati fesziiltségnek meg kell egyeznie a késziilék/tapegység
adattablajan talalhat6 adatokkal.

Ugyeljen arra, hogy a tapkéabel ne legyen nedves vagy vizes miikodés kozben. Ugy vezesse el a kabelt, hogy ne csipddjon be vagy sériiljon meg.
Tartsa tavol a tapkabelt a forr6 feliiletektdl.

Ne végezzen semmilyen javitast a késziiléken.

Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A késziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a tapkabelt a haldzati aljzatbol.

Ne haszndlja a késziiléket nedves vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobéaban.

A sériilt csatlakozédugot vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal a veszélyek elkeriilése érdekében.
Ne sztrjon tiiket vagy éles targyakat a késziilékbe.

Ha a kabel, a csatlakoz6dug6 vagy a héz sériilt, ne hasznalja a késziiléket — ez dramiitést vagy tiizet okozhat.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

e Ahajvasal6 elektromos késziilék — ne hasznalja viz kozelében (példaul a fiird6szobaban a mosdé vagy a fiirdékad felett).
e Ahajvasal6 lapjai nagyon magas hémérsékletet érnek el. Erintésiik égési sériiléseket okozhat.

e A hajvasal6t szaraz hajra tervezték.

e  Amikor az arc vagy a fiilek kozelében 1év6 hajszalakat igazitja, tigyeljen arra, hogy ne érjen a béréhez a forré lapokkal.

A figyelmeztetések be nem tartasa a haj vagy a késziilék karosodasahoz, sot siilyos sériiléshez vagy tiizhoz is vezethet. Kérjiik, legyen 6vatos,
és hasznalja felelgsségteljesen a hajvasalot.

FIGYELMEZTETES - ANYAGKAR!
e A késziilék kizarolag beltéri hasznélatra alkalmas.

e Haszndlja a hajvasal6t h6allo feliileteken.
e  Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil bekapcsolva a hajvasalét.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatdsagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek djrahasznositési
lehetGségeivel kapcsolatos informéciokért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorméanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni,
hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A gytjt6pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatésagoktol lehet tajékozodni.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék teljesiti az eszk6zok és termékek
biztonsagéra vonatkozé eurdpai és nemzeti kvetelményeket.



Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.

Aramiités veszélye! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék sz6vegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Dette moderne glattejern med keramiske plader er et palideligt veerktgj, der giver dig mulighed for at opna glatte, skinnende lokker pa fa gjeblikke.
Takket veere det praktiske design og kompakte hus er det praktisk, let og ligger behageligt i handen. Du kan bruge det til at glatte haret, forsigtigt
forme spidserne eller skabe blgde bglger.

ADVARSEL

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pé en anden made end dens tilsigtede formél og/eller brug af enheden pa nogen anden méade kan indebere forskellige risici.
Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.

Folg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

ADVARSEL : Af sikkerhedsmessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges eller modificeres pd nogen made. Brug af
produktet til andre formal end de beskrevne kan resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

OPSTARTS-/INSTALLATIONSANVISNING

e  Fjern produktemballagematerialet.

e Serg for, at dit har er helt tort og fri for overskydende produkter (som harspray eller gel), der kan breende under glatningen. Pafer en
varmebeskyttelse i dit hér for at beskytte det mod hgje temperaturer.

e St glattejernet i en stikkontakt.

e  Tryk pa teend/sluk -knappen , og indstil din foretrukne temperatur (f.eks. 140-220 °C). Nar apparatet nar den indstillede temperatur, kan du
begynde at glatte héret.

e Del dit hér i tynde sektioner. Placer en harlok mellem pladerne. Luk pladerne, og treek forsigtigt glattejernet nedad, fra rod til spids . Hold
ikke glattejernet pa ét sted for leenge.

®  For at krglle héret: Drej glattejernet 180 grader (eller mere, athengigt af effekten) og treek det langsomt nedad , mens du holder apparatet i
samme rotation. Jo langsommere treekket er , desto mere defineret bliver krgllet .

Nér du er feerdig, skal du slukke glattejernet og tage stikket ud af apparatet.

Lad glattejernet kole af et sikkert sted, vaek fra brandfarlige materialer.

Nar de er afkelede, renggres pladerne med en fugtig klud for at fjerne eventuelle kosmetiske rester.

Vikl kablet forsigtigt op og undga at bgje det pa ét sted for at forhindre skader.

TIP

e  Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formdl og/eller brug af enheden pa nogen anden made kan indebere forskellige
risici.

e Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.

e De procedurer, der er beskrevet i denne betjeningsvejledning, skal fglges. Enhver form for krav som fglge af skader forarsaget af forkert
brug, ukorrekt reparation, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen ligger udelukkende hos
brugeren.

e  Glat aldrig vadt eller fugtigt har. Vadt har er mere modtageligt for varmeskader.

e  Brug altid en varmebeskyttelsesmiddel for at beskytte dit har mod hgje temperaturer og forhindre det i at torre ud.

e Undga direkte kontakt med varmepladerne for at undga at forbreende fingre eller hovedbund.

e  Brug en varmebestandig pude eller et glattejernsstativ.

TEKNISKE DATA

e 5-trins temperaturkontrol: 140°C - 220°C

o  Effekt: 60W

e  Strogmforsyning: 220V 50Hz

e  Strgmkabellengde: cirka 150 cm

o Bgjle

e  Blokade

e Drejelig ledning

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Dette produkt md anvendes af bgrn pa 8 dr og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

e  Nedsank aldrig enheden i vand.

e  Brug ikke en beskadiget enhed.

e  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

e  Born ma ikke lege med apparatet.

e Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.



e Selve produktet og dets tilbeher er ikke legetaj og ber opbevares utilgeengeligt for bern for at undga fare.

e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

e  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har varet udsat for overdreven belastning under transport.

e  Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, ma du ikke forsgge at reparere den selv.

e  Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller strgmadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller anden mekanisk skade.

e  Opbevar enheden et kgligt og tart sted.

e Far du bruger apparatet, skal du sgrge for, at netspendingen stemmer overens med den ngdvendige driftsspeending. Kontroller apparatet,
iser kablet og varmepladerne, for at sikre, at det fungerer korrekt.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspaendingen skal stemme overens med dataene pa
apparatets/stremforsyningens typeskilt.

Serg for, at netledningen ikke bliver vad eller fugtig under brug. For ledningen, sa den ikke bliver klemt eller beskadiget.
Hold stromkablet vaek fra varme overflader.

Udfer ikke reparationer pa enheden selv.

Eventuelle reparationer ma kun udfares af service eller kvalificerede fagfolk.

Far rengering af apparatet skal stramforsyningen tages ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser, f.eks. pa et badeverelse.

Fa et beskadiget stik eller stramkabel repareret med det samme af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga farer.
Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i apparatet.

Hvis kablet, stikket eller kabinettet er beskadiget, ma apparatet ikke anvendes — det kan forarsage elektrisk stgd eller brand.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADE!

e  Glattejernet er en elektrisk enhed — brug det ikke i neerheden af vand (f.eks. pad badeverelset over vasken eller badekarret).
e  Glattejernets pladerne kan nd meget hgje temperaturer. Bergring af dem kan forarsage forbrendinger.

e  Glattejernet er beregnet til brug i tert har.

e Nar du glatter harsektioner ner dit ansigt eller grer, skal du passe pa ikke at rgre din hud med de varme pladerne.

Manglende overholdelse af disse advarsler kan resultere i skader pa dit har, apparatet eller endda alvorlig personskade eller brand. Ver
forsigtig, og brug dit glattejern ansvarligt.

ADVARSEL — MATERIELLE SKADER!
e Apparatet er kun til indendgrs brug.
e  Brug dit glattejern pd varmebestandige overflader.
e Lad aldrig glattejernet veere teendt uden opsyn.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald, men
skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaiske og nationale direktiver. Produktet opfylder europeiske og nationale krav
til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeaiske og nationale RoHS-direktiver.



Advarsel om elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Tato moderna Zehlicka na vlasy s keramickymi platfiami je spolahlivy néstroj, ktory vam umozni dosiahnut” hladké a lesklé vlasy v priebehu
niekol’kych okamihov. Vd'aka praktickému dizajnu a kompaktnému puzdru je praktickd, lahkd a pohodlne sa zmesti do ruky. MdZete ju pouZit na
narovnavanie, jemné tvarovanie koncekov alebo vytvaranie jemnych vin.

POZOR

Nebezpecenstvo nespravneho pouZzitia!

PouZivanie zariadenia inym spdsobom, ako je jeho urceny ucel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym spésobom méZe zahfiiat' rozne
rizika.

Zariadenie by sa malo pouZivat iba na urceny ucel.

DodrZujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.

UPOZORNENIE : Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikicie CE sa tento produkt nesmie nijako prestavovat ani upravovat. PouZivanie
produktu na iné tcely, ako st tie, ktoré st opisané, mozZe viest' k jeho poSkodeniu. Nespravne pouZitie moZe tiezZ viest' k nebezpec€enstvam, ako st
skraty, poziar, uraz elektrickym pridom atd’.

POKYNY NA SPUSTENIE/INSTALACIU

e  (Odstraite obalovy material z vyrobku.

e  Uistite sa, Ze mate vlasy Uplne suché a zbavené akychkol'vek prebytocnych produktov (ako je lak na vlasy alebo gél), ktoré by sa mohli
pocas Zehlenia spélit. Naneste na vlasy ochranny pripravok pred vysokymi teplotami.

e  Zapojte Zehlicku do elektrickej zasuvky.

e  Stlacte tlacidlo napéjania a nastavte poZadovanu teplotu (napr. 140 — 220 °C). Ked' zariadenie dosiahne nastavenu teplotu, moZete zacat s
narovnavanim vlasov.

e  Rozdel'te si vlasy na tenké pramene. VloZte pramei vlasov medzi platne. Zatvorte platne a jemne potiahnite Zehlicku smerom nadol, od
korienkov ku koncekom . NedrZte Zehlicku na jednom mieste prilis dlho.

®  Na natacanie: otocte Zehlicku na vlasy o 180 stupiiov (alebo viac, v zavislosti od efektu) a pomaly ju tahajte smerom nadol , pricom
zariadenie dr7te v rovnakom ota¢ani. Cim pomalSie tahéte , tym definovanejsie st vlasy .

Po dokonceni vypnite Zehlicku na vlasy a odpojte zariadenie zo siete.

Nechajte Zehlicku vychladnit’ na bezpecnom mieste, mimo dosahu horl'avych materialov.

Po vychladnuti ocistite taniere vlhkou handrickou, aby ste odstranili vSetky kozmetické zvysky.

Kébel jemne navijajte, pricom ho neohybajte na jednom mieste, aby ste predisli poSkodeniu.

TIP

e  PouZivanie zariadenia inym spbsobom, ako je jeho ur€eny tcel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym spdsobom mdZze zahfiat

rozne rizika.

e PouZivajte zariadenie iba na urcené tcely.

e  Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrZiavat. Akékol'vek reklamécie vyplyvajtiice z poskodenia spdsobeného
nespravnym pouzivanim, neodbornymi opravami, neopravnenymi upravami alebo pouZitim neopravnenych nahradnych dielov sd
vylicené. Riziko nesie vylucne pouZivatel
Nikdy si neZehlite mokré alebo vlhké vlasy. Mokré vlasy st nachylnejsie na poskodenie teplom.

Vzdy pouZivajte ochranny pripravok pred teplom, aby ste chrénili vlasy pred vysokymi teplotami a zabranili ich vysuSeniu.
Vyhnite sa priamemu kontaktu s vyhrievacimi platiiami, aby ste si nepopalili prsty alebo pokoZku hlavy.
PouZite tepelne odolnti podloZku alebo stojan na Zehlenie vlasov.

TECHNICKE UDAJE

5-stupriova regulécia teploty: 140 °C - 220 °C
Vykon: 60 W

Napéjanie: siet' 220V 50Hz

Di7ka napajacieho kébla: priblizne 150 cm
Vesiak

Blokada

Otocny kébel

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

e  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.
e  Nepouzivajte poSkodené zariadenie.
e Vyrobok nie je ur€eny na pouZzitie detmi.



e Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

o Cistenie a tidr7bu zo strany pouZivatel'a nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

e  Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie st hracky a mali by sa uchovavat' mimo dosahu deti, aby sa predislo nebezpecenstvu.

e Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.

e Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

e Ak bezpecnd prevadzka uZ nie je mozn4, prestate vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho pred d’alSim pouZitim. Bezpecna prevadzka uz nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.

e  NepouZivajte vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho cast’ poSkodena. Ak je posSkodeny kabel, nepokisajte sa ho sami opravit'.

e Nepouzivajte, ak je napdjaci kabel alebo napéjaci adaptér poSkodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.

e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Neudierajte ani neptistajte tento vyrobok. Prestaiite ho pouZivat, ak je poSkodeny pddom alebo inym mechanickym poskodenim.

e  Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

e  Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napatie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia. Skontrolujte
zariadenie, najmé kabel a vykurovacie dosky, aby ste sa uistili, Ze funguje spravne.

e  Vyrobok by sa mal vzdy pouZivat' podla urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripdjajte iba do riadne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Sietové napatie sa musi zhodovat’ s tidajmi na typovom Stitku
zariadenia/zdroja nap4jania.

Dbajte na to, aby napéjaci kabel pocas prevadzky nezmokol ani nezvlhol. Kabel ved'te tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.

Uchovavajte napdjaci kdbel mimo dosahu horicich povrchov.

Nevykonavajte Ziadne opravy zariadenia sami.

Akékol'vek opravy mdZe vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia odpojte napéjaci kabel zo sietovej zasuvky.

Nepouzivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kipelni.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte okamZite opravit kvalifikovanym odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

Ak je kabel, zastrcka alebo kryt poSkodeny, spotrebi¢ nepouZivajte — moZe to sposobit’ tiraz elektrickym pridom alebo poZiar.

VAROVANIE! RIZIKO ZRANENIA!

e 7Zehli¢ka na vlasy je elektrické zariadenie — nepouzivajte ju v blizkosti vody (napr. v kiipel'ni nad umyvadlom alebo variou).
o  Zehliace dosky dosahujii vel'mi vysoké teploty. Dotyk s nimi mbZe sposobit’ popaleniny pokozky.

o  Zehlitka na vlasy je urcend na pouZitie na suchych vlasoch.

e  Pri narovnavani prameniov vlasov v blizkosti tvare alebo usi davajte pozor, aby ste sa nedotkli pokoZky horticimi platfiami.

Nedodrzanie tychto upozorneni moze viest’ k poskodeniu vlasov, spotrebica alebo dokonca k vaznemu zraneniu ¢i poZiaru. Bud'te opatrni a
pouzivajte Zehlicku na vlasy zodpovedne.

VAROVANIE — MATERIALNE SKODY!

e  Zariadenie je urCené len na vnutorné pouZzitie.

e Pouzivajte Zehlicku na vlasy na tepelne odolnych povrchoch.
e Nikdy nenechévajte Zehlicku zapnutt bez dozoru.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na urcenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne tirady. Informacie o
mozZnostiach recyklacie pouZzitych vyrobkov ziskate od miestneho tradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' s beZznym domovym odpadom, ale
mali by sa likvidovat  riadnym sp6sobom. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach ziskate od prislusnych tradov.

Tento vyrobok spliia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na
bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.



Tento produkt spliia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

Vystraha pred urazom elektrickym priidom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych tdajov produktu bez predchadzajiceho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Taméa moderni keraamisilla levyilld varustettu hiustensuoristin on luotettava tytkalu, jonka avulla saat sileét ja kiiltavat hiukset vain muutamassa
hetkessd. Katevan muotoilunsa ja kompaktin kotelonsa ansiosta se on katevd, kevyt ja sopii mukavasti kédteen. Voit kdyttda sitd suoristamiseen,
latvojen helldvaraiseen muotoiluun tai pehmeiden aaltojen luomiseen.

VAROITUS

Vaidran kdyton vaara!

Laitteen kéyttd muulla kuin aiotulla tavalla ja/tai laitteen kdyttd milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
Laitetta saa kdyttda vain sen aiottuun tarkoitukseen.

Noudata tdssa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.

VAROITUS : Turvallisuus- ja CE-merkintésyistd tédtéd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin
kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sitd. Vaarinkaytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.

KAYNNISTYS-/ASENNUSOHJEET

e  Poista tuotteen pakkausmateriaali.

e  Varmista, ettd hiuksesi ovat tdysin kuivat ja ettd niissd ei ole ylimdérdisia tuotteita (kuten hiuslakkaa tai geelid), jotka voivat palaa
suoristuksen aikana. Levité hiuksiin ldmposuojaa suojataksesi niitd korkeilta lampétiloilta.

e  Kytke suoristusrauta pistorasiaan.

e  Paina virtapainiketta ja aseta haluamasi lampétila (esim. 140-220 °C). Kun laite saavuttaa asetetun lampétilan, voit aloittaa suoristamisen.

e Jaa hiuksesi ohuisiin osioihin. Aseta hiusosio levyjen viliin. Sulje levyt ja vedd suoristusrautaa varovasti alaspéin tyvesti latvoihin . Ald
pidé suoristusrautaa yhdessa paikassa liian kauan.

®  Kihartaminen: kddnna suoristusrautaa 180 astetta (tai enemman, riippuen halutusta suoristustuloksesta) ja veda hitaasti alaspdin pitden
laitetta samassa pyorimissuunnassa. Mitd hitaampi veto , sitd selkeampi kihara on .

e  Kun olet valmis, sammuta suoristusrauta ja irrota laite pistorasiasta.

e Anna suoristusraudan jadhtya turvallisessa paikassa, poissa syttyvistd materiaaleista.

e  Kun levyt ovat jddhtyneet, puhdista ne kostealla liinalla poistaaksesi mahdolliset kosmetiikkajaamat.

e  Kiedo kaapeli varovasti ympdrille vilttden sen taivuttamista yhdesta kohdasta vaurioiden valttamiseksi.
KARKI

e  Laitteen kdytté muulla kuin aiotulla tavalla ja/tai laitteen kéytté milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

e Kyt laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

e Téasséd kayttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat virheellisestd kédytostd, virheellisista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riski on yksinomaan kayttéjalla.

Ald koskaan suorista mérkid tai kosteita hiuksia. Marét hiukset ovat alttiimpia lampévaurioille.

Kéytd aina lampdsuojaa suojataksesi hiuksiasi korkeilta lampétiloilta ja estddksesi niitd kuivumasta.

Vilta suoraa kosketusta lammityslevyihin, jotta valtdt sormien tai pddnahan palovammat.

Kéytd lammonkestdvaa tyynya tai suoristusrautaa.

TEKNISET TIEDOT

5-portainen ldmpétilan sdéto: 140 °C - 220 °C
Teho: 60W

Virtaldhde: verkkovirta 220V 50Hz
Virtajohdon pituus: noin 150 cm

Ripustin

Saarto

Pyoriva johto

TURVALLISUUSOHJEET

e  Tétd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkilt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

e  Al4 koskaan upota laitetta veteen.

e Al kiytd vaurioitunutta laitetta.

e Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

e  Lapset eivdt saa leikkia laitteella.

e  Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjahuoltoa ilman valvontaa.

e Ttse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja ja ne tulee pitdd poissa lasten ulottuvilta vaaran vélttamiseksi.

e  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilld, mikd on vaarallista.



e Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta térin6iltd, korkealta kosteudelta, syttyviltéd kaasuilta,
hoyryilté ja livottimilta.

e Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

e Jos turvallinen kéytt6 ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epésuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

e Al kidyti tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &l4 yrité korjata siti itse.

e  Al4 kiyt4 laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sitd ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

e  Ali pura laitetta itse.

e  Alilyo tai pudota titd tuotetta. Lopeta sen kdyttd, jos se on vaurioitunut putoamisen tai muun mekaanisen vaurion seurauksena.

e  Siilytd laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa.

e  Ennen laitteen kdyttdd varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitettd. Tarkista laite, erityisesti kaapeli ja
lammityslevyt, varmistaaksesi, ettd se toimii oikein.

e Tuotetta tulee aina kdyttda aiotulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

Liitd laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojannitteen on vastattava laitteen/virtaldhteen arvokilven
tietoja.

Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kdyton aikana. Veda johto niin, ettei se jad puristuksiin tai vaurioidu.

Pidé virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

Al4 tee laitteeseen mitén korjauksia itse.

Korjauksia saa suorittaa vain huoltoliike tai pateva ammattilainen.

Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.

Al4 kayta laitetta kosteassa tai médrdssd ympéristossd, kuten kylpyhuoneessa.

Vilta vaaratilanteet ja anna pétevan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittémasti.
Al4 tyonna laitteeseen neuloja tai terdvid esineita.

Jos johto, pistoke tai kotelo on vaurioitunut, dléd kayta laitetta — se voi aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon.

VAROITUS! VAMMAHDOLLISUUS!

e  Suoristusrauta on sdhkolaite — dld kayta sitd veden l1ahelld (esim. kylpyhuoneessa lavuaarin tai kylpyammeen yldpuolella).
e Suoristuslevyt kuumenevat erittdin kuumiksi. Niiden koskettaminen voi aiheuttaa ihopalovammoja.

e  Suoristusrauta on tarkoitettu kaytettdvaksi kuiville hiuksille.

e  Kaun suoristat hiusosioita kasvojen tai korvien ldhelld, varo koskettamasta ihoasi kuumilla levyilla.

Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi vahingoittaa hiuksiasi tai laitetta tai jopa aiheuttaa vakavia vammoja tai tulipalon. Ole
varovainen ja kdyta suoristusrautaa vastuullisesti.

VAROITUS — AINETTA VAHINKOJA!
e  Laite on tarkoitettu vain sisdkayttoon.

e  Kaytd suoristusrautaa kuumuutta kestévilld pinnoilla.
e  Ald koskaan jéta suoristusrautaa paélle ilman valvontaa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdsittelypaikkaan. Lisétietoja kdytettyjen
tuotteiden kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONITIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympdristosyistd kdytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on hévitettéava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttdd laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.



Varoitus sdahkoiskusta! Hengenvaara!

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT

Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes ju nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sis modernus plauky tiesintuvas su keraminémis plokstelémis yra patikimas jrankis, leidZiantis vos per kelias akimirkas pasiekti glotnius, Zvilgancius
plaukus. Dél patogaus dizaino ir kompaktiSko korpuso jis yra patogus, lengvas ir patogiai telpa rankoje. Jj galite naudoti plauky tiesinimui, Svelniam
galiuky formavimui ar Svelniy bangy kairimui.

ISPEJIMAS

Netinkamo naudojimo pavojus!

Irenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu btidu gali sukelti jvairiy pavojy.
Irenginys turéty biiti naudojamas tik pagal paskirt;.

PraSome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje apraSyty procediiry.

ISPEJIMAS : Dél saugumo ir CE sertifikavimo prieZas¢iy $io gaminio negalima jokiu biidu perdaryti ar modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems
nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir kt.

PALEIDIMO / JRENGIMO INSTRUKCI1JOS

e  Nuimkite gaminio pakavimo medZziaga.

e  [sitikinkite, kad jisy plaukai yra visiSkai sausi ir be jokiy pertekliniy produkty (pvz., plauky lako ar gelio), kurie gali nudeginti tiesinimo
metu. UZtepkite plauky apsaugos nuo kar3cio priemone, kad apsaugotuméte juos nuo aukStos temperattiros.

e  Prijunkite tiesintuva prie elektros lizdo.

e  Paspauskite maitinimo mygtuka ir nustatykite pageidaujama temperatiira (pvz., 140-220 °C). Kai prietaisas pasieks nustatytg temperatiira,
galésite pradéti tiesinti.

e  Padalinkite plaukus i plonas sruogas. [dékite plauky sruoga tarp ploksteliy. UZdarykite plokSteles ir Svelniai traukite tiesintuva Zemyn, nuo
Sakny iki galiuky . Nelaikykite tiesintuvo vienoje vietoje per ilgai.

®  Norédami sugarbanoti: pasukite tiesintuva 180 laipsniy kampu (arba daugiau, priklausomai nuo efekto) ir 1étai traukite Zemyn , iSlaikydami
prietaisa toje pacioje sukimosi linijoje. Kuo léciau traukite , tuo labiau paryskinti garbanos .

e  Baige iSjunkite tiesintuva ir atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

e  Leiskite tiesinimo Znypléms atvésti saugioje vietoje, atokiau nuo degiy medziagy.

e  Atvésus, nuvalykite ploksteles drégnu skuduréliu, kad paSalintuméte kosmetikos likucius.

e Svelniai apvyniokite laida, vengdami jo sulenkti vienoje vietoje, kad nepaZeistuméte.
PATARIMAS

e Irenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu biidu gali sukelti jvairiy pavoju.

e Naudokite prietaisa tik pagal paskirtj.

e Bitina laikytis Siame naudojimo vadove apraSyty procediiry. Bet kokios riiSies pretenzijos, atsiradusios dél Zalos, atsiradusios dél
netinkamo naudojimo, netinkamo remonto, neleistiny modifikacijy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, nepriimamos. Rizika tenka tik
naudotojui.

Niekada netiesinkite lapiy ar drégny plaukuy. Slapi plaukai yra labiau pazeidZiami kar$¢io.

[ ]
e  Visada naudokite karS¢io apsaugg turinCia priemone, kad apsaugotumeéte plaukus nuo aukstos temperatiiros ir neleistuméte jiems iSsauséti.
e Venkite tiesioginio saly¢io su kaitinimo plokstelémis, kad nenusidegintuméte pirSty ar galvos odos.
e  Naudokite karSciui atspary pada arba tiesinimo stova.
TECHNINIAI DUOMENYS
e 5 pakopy temperatiiros valdymas: 140 °C - 220 °C
e Galia: 60 W
e  Maitinimo Saltinis: 220 V 50 Hz elektros tinklas
e  Maitinimo laido ilgis: mazdaug 150 cm
e  Pakabukas
e Blokada
e  Pasukamas laidas
SAUGOS INSTRUKCLJOS

o  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

e  Niekada nemerkite prietaiso i vandenj.

e  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

e  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

e  Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.

e  Vaikai be prieZitiros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos prieZziiiros.

e  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad biity iSvengta pavojaus.

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.



e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiu dujy, gary ir
tirpikliy.

e Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.

e Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

e  Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys.

e Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra paZeisti arba jei jie netinkamai jjungti i elektros lizda.

e  Neardykite prietaiso patys.

e Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo paZeistas kritimo ar kitaip mechaniSkai paZeistas.

e Laikykite prietaisq vésioje ir sausoje vietoje.

e  PrieS naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama prietaiso darbine jtampa. Patikrinkite prietaisa, ypac laidq ir
kaitinimo plokstes, kad jsitikintuméte, jog jis veikia tinkamai.

e  Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirti.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus ant jrenginio / maitinimo
Saltinio duomeny plokstelés.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu neslapty ar nesudrékty. Nutieskite laida taip, kad jis nebiity suspaustas ar paZeistas.

Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy.

Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZitiros specialistai arba kvalifikuoti specialistai.

Prie$ valydami prietaisa, atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

Kad iSvengtumeéte pavojy, paZeista kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotame specialiste arba techninés prieZitiros centre.
I prietaisa nekiskite jokiy adaty ar astriy daikty.

Jei laidas, kiStukas ar korpusas paZeisti, nenaudokite prietaiso — tai gali sukelti elektros smiigj arba gaisra.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!

e  Tiesintuvas yra elektrinis prietaisas — nenaudokite jo Salia vandens (pvz., vonios kambaryje vir$ kriauklés ar vonios).
e  Tiesintuvo plokstelés jkaista labai aukstai. Jas palietus galima nudeginti oda.

e Tiesintuvas skirtas naudoti sausiems plaukams.

e  Tiesindami plauky sruogas Salia veido ar ausy, biikite atsargis ir nelieskite karsty ploksteliy savo odos.

Nesilaikant Siy jspéjimuy, galite paZeisti plaukus, prietaisa arba net rimtai susiZaloti ar sukelti gaisra. Bukite atsargiis ir naudokite tiesintuva
atsakingai.

ISPEJIMAS — MATERIALI ZALA!
e  [renginys skirtas naudoti tik patalpose.

e  Naudokite tiesintuva ant karSciui atspariy pavirsiy.
e  Niekada nepalikite jjungto tiesintuvo be prieZitiros.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikstele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos
reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie surinkimo punktus ir ju darbo laika galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir
gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.



Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Sis modernais matu taisnotajs ar keramikas plaksném ir uzticams instruments, kas lauj iegiit gludus, spidigus matus tikai dazu mirk]u laika.
Pateicoties &rtajam dizainam un kompaktajam korpusam, tas ir parocigs, viegls un érti iegul roka. To var izmantot matu taisnoSanai, maigai matu
galu veidoSanai vai maigu vilnu veidoSanai.

BRIDINAJUMS

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

Terices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var bt saistita ar dazadiem riskiem.
Ierici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.

Lidzu, ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras.

BRIDINAJUMS : Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] $o produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Produkta izmantoSana
citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem, var izraisit ta bojajumus. Nepareiza lietoSana var radit ari tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, ugunsgreks,
elektriskas stravas trieciens utt.

IESLEGSANAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

e Nonpemiet produkta iepakojuma materialu.

e  Parliecinieties, ka jisu mati ir pilniba sausi un bez liekiem produktiem (pieméram, matu lakas vai Zelejas), kas varétu apdegt taisnoSanas
laika. Uzklajiet matiem karstuma aizsarglidzekli, lai pasargatu tos no augstas temperatiras.

e Pievienojiet taisnotaju elektrotiklam.

e  Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu un iestatiet vélamo temperatiiru (pieméram, 140-220 °C). Kad ierice sasniedz iestatito
temperatiiru, varat sakt taisnoSanu.

e Sadaliet matus planas Skipsnas. Ievietojiet matu Skipsnu starp plaksném. Aizveriet plaksnes un uzmanigi pavelciet taisnotaju uz leju, no
sakném l1dz galiem . Neturiet taisnotaju viena vieta parak ilgi.

® Lajieveidotu lokas: pagrieziet matu taisnotaju par 180 gradiem (vai vairak, atkariba no efekta) un lénam velciet uz leju , turot ierici tada
pasa rotacijas virziena. Jo lenaka raustiSana , jo izteiktakas lokas .

e  Kad esat pabeidzis, izslédziet taisnotaju un atvienojiet ierici no stravas.

e  Atstajiet taisnotaju atdzist drosa vieta, prom no viegli uzliesmojoSiem materialiem.

e  Kad plaksnes ir atdzisusSas, notiriet tas ar mitru dranu, lai nonemtu kosmeétikas atlikumus.

e  Viegli aptiniet kabeli, izvairoties no ta saliekSanas viena vietd, lai noveérstu bojajumus.
PADOMS

e  Terices lietoSana citadi, neka paredzéets, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar dazadiem riskiem.

e  Izmantojiet ierici tikai paredzétajam merkim.

e Ir jaievéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitds procediiras. Jebkada veida pretenzijas, kas raduSas nepareizas lietoSanas, nepareiza
remonta, neatlautu modifikaciju vai neatlautu rezerves dalu lietoSanas rezultata raduSos bojajumu dél, netiek pienemtas. Risks gulstas tikai
uz lietotaju.

Nekad netaisnojiet slapjus vai mitrus matus. Slapji mati ir vairak paklauti karstuma bojajumiem.

Vienmer lietojiet matu aizsargkrému, lai pasargatu tos no augstas temperatiiras un noverstu to izzsanu.

Izvairieties no tieSas saskares ar sildiSanas plaksném, lai neapdedzinatu pirkstus vai galvas adu.

Izmantojiet karstumizturigu paliktni vai taisnotaja stativu.

TEHNISKIE DATI
e 5 pakapju temperatiiras kontrole: 140°C - 220°C
Jauda: 60 W
BaroSana: elektrotikls 220 V 50 Hz
Stravas kabela garums: aptuveni 150 cm
Pakaramais
Blokade
Grozams vads

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

e Nekad neiegremdgjiet ierici idenl.

e  Nelietojiet bojatu ierici.

e Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.
e  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

e Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.
e Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.



e  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojo3as gazes,
tvaikiem un skidinatajiem.

e Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

e JadroSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. Dro3a ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

e  Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot pats.

e Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

e Neizjauciet ierici pasi.

e  Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai citu mehanisku bojajumu rezultata.

e Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

e  Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam. Parbaudiet ierici, Ipasi
kabeli un sildiSanas plaksnes, lai parliecinatos, ka ta darbojas pareizi.

e Produkts vienmer jalieto paredzétajam mérkim.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/baroSanas
bloka datu plaksnité.

Parliecinieties, ka stravas vads darbibas laika neklist slapj$ vai mitrs. Novietojiet vadu t3, lai tas netiktu saspiests vai bojats.

Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa darbinieki vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no elektrotikla kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

Lai izvairTtos no jebkadiem apdraud&jumiem, nekavéjoties nododiet bojatu kontaktdaksu vai stravas kabeli kvalificétam specialistam vai servisa
centra remontam.

Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

Ja kabelis, kontaktdaksa vai korpuss ir bojats, nelietojiet ierici — tas var izraisit elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréeku.

BRIDINAJUMS! SAVAINOJUMU RISKS!

e  Taisnotajs ir elektriska ierice — nelietojiet to idens tuvuma (pieméram, vannas istaba virs izlietnes vai vannas).
e  Taisnotaja plaksnes sasniedz ]oti augstu temperatiiru. Pieskaroties tam, var rasties adas apdegumi.

e Matu taisnotajs ir paredzéts lietoSanai uz sausiem matiem.

e Taisnojot matu Skipsnas pie sejas vai ausim, uzmanieties, lai karstajam plaksném nepieskartos adai.

So bridinajumu neievérosana var sabojat matus, ierici vai pat izraisit nopietnus savainojumus vai ugunsgréku. Liidzu, ievérojiet
piesardzibu un lietojiet taisnotaju atbildigi.

BRIDINAJUMS - MATERIALI BOJAJUMI!
e Ierice ir paredzéta lietoSanai tikai iekstelpas.

e  Izmantojiet matu taisnotaju uz karstumizturigam virsmam.
e Nekad neatstajiet taisnotaju ieslégtu bez uzraudzibas.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz viet&jo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai ieglitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespg&jam, lidzu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dé] lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé
pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku var iegiit attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam ieri¢u un
produktu drosibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prastbam.



Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!

Més paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

See moodne keraamiliste plaatidega juuksesirgendaja on usaldusvédrne to6riist, mis voimaldab teil saavutada siledad ja ldikivad lokid vaid mdne
hetkega. Ténu mugavale disainile ja kompaktsele korpusele on see kdepérane, kerge ja sobib mugavalt kitte. Saate seda kasutada sirgendamiseks,
otste drnaks kujundamiseks voi pehmete lainete loomiseks.

HOIATUS

Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul kui ettendhtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes muul viisil voib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
Seadet tuleks kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Palun jérgige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

HOIATUS : Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet timber ehitada ega mingil moel muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud
otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige kasutamine vdib pohjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

KAIVITAMISE/PAIGALDAMISE JUHISED

NIPP

Eemaldage toote pakkematerjal.

Veendu, et su juuksed on tdiesti kuivad ja vabad iileliigsetest toodetest (nt juukselakk voi geel), mis voivad sirgendamise ajal korvetada.
Kanna juustele kuumakaitset, et kaitsta neid kdrgete temperatuuride eest.

Uhendage sirgendaja vooluvérku.

Vajutage toitenuppu ja méddrake soovitud temperatuur (nt 140-220 °C). Kui seade on saavutanud seatud temperatuuri, voite sirgendamisega
alustada.

Jaga juuksed dhukesteks salkudeks. Aseta juuksesalk plaatide vahele. Sulge plaadid ja tdmmake sirgendajat drnalt allapoole, juurtest
otsteni . Ara hoia sirgendajat iihes kohas liiga kaua.

Lokkimiseks: poorake sirgendajat 180 kraadi (v6i rohkem, olenevalt tulemusest) ja tommake aeglaselt allapoole , hoides seadet samas
poorlemissuunas. Mida aeglasem on tdmme , seda selgemini lokid muutuvad .

Kui olete Idpetanud, liilitage sirgendaja vélja ja eemaldage seade vooluvorgust.

Laske sirgendajal jahtuda ohutus kohas, eemal siittivatest materjalidest.

Kui plaadid on jahtunud, puhastage neid niiske lapiga, et eemaldada k&ik kosmeetikajadgid.

Kerige kaablit 6rnalt, véltides selle iihest kohast painutamist, et véltida kahjustusi.

Seadme kasutamine muul kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme kasutamine mis tahes muul viisil voib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jérgida. Igasugused néuded, mis tulenevad kahjustustest, mis on tekkinud ebadige
kasutamise, ebadige remondi, volitamata muudatuste v&i volitamata varuosade kasutamise tagajdrjel, on valistatud. Risk lasub
ainuisikuliselt kasutajal.

Ara kunagi sirgenda mirga ega niisket juukseid. Mérjad juuksed on kuumakahjustustele vastuvétlikumad.

Kanna alati kuumakaitset, et kaitsta juukseid kdrge temperatuuri eest ja véltida nende kuivamist.

Viltige otsest kokkupuudet kuumutusplaatidega, et véltida sormede v0i peanaha poletamist.

Kasutage kuumakindlat patja voi sirgendaja alust.

TEHNILISED ANDMED

5-astmeline temperatuuri reguleerimine: 140°C - 220°C
Voimsus: 60W

Toiteallikas: vooluvdrk 220V 50Hz

Toitekaabli pikkus: umbes 150 cm

Riidepuu

Blokaad

Pooratav juhe

OHUTUSJUHISED

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad madistavad sellest tulenevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadmega méangida.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole ménguasjad ning neid tuleks ohtude véltimiseks hoida lastele kdttesaamatus kohas.



e Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngida, mis on ohtlik.

e  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

e Arge jdtke toodet mehaanilise pinge alla.

e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, l6petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

e  Arge kasutage toodet, kui mdni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge proovige seda ise parandada.

e  Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi toiteadapter on kahjustatud v&i kui see pole korralikult pistikupessa ithendatud.

e  Arge seadet ise lahti votke.

o  Arge l66ge ega pillake seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kukkumise vdi muu mehaanilise kahjustuse tagajérjel
kahjustunud.

e  Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

e  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme ndutavale t66pingele. Kontrollige seadet, eriti kaablit ja kiitteplaate, et
veenduda selle nduetekohases toos.

e  Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

ELEKTRILOOGI OHT

Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vorgupinge peab vastama seadme/toiteploki andmeplaadil olevatele
andmetele.

Veenduge, et toitejuhe to6tamise ajal mérjaks ega niiskeks ei saaks. Paigaldage juhe nii, et see ei jadks kinni ega saaks kahjustada.
Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadmel ise mingeid parandustéid.

Koiki remonditoid tohib teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialist.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe vooluvorgust.

Arge kasutage seadet niiskes ega mérjas keskkonnas, niiteks vannitoas.

Ohtude valtimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil voi teeninduskeskuses parandada.
Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

Kui juhe, pistik voi korpus on kahjustatud, drge seadet kasutage — see voib pohjustada elektril6ogi voi tulekahju.

HOIATTUS! VIGASTUSOHT!

e  Sirgendaja on elektriseade — drge kasutage seda vee ldhedal (nt vannitoas valamu vai vanni kohal).

e  Sirgendusplaadid kuumenevad véga korgeks. Nende puudutamine voib pohjustada nahapdletusi.

e  Sirgendaja on mdeldud kasutamiseks kuivadel juustel.

e Naéo voi korvade 1dhedal asuvate juuksekarvade sirgendamisel olge ettevaatlik ja d&rge puudutage kuumade plaatidega oma nahka.

Nende hoiatuste eiramine v6ib kahjustada teie juukseid véi seadet voi péhjustada tésiseid vigastusi voi tulekahju. Palun olge ettevaatlik ja
kasutage oma sirgendajat vastutustundlikult.

HOIATUS - MASTERIKAHJUSTUS!
e  Seade on moeldud ainult siseruumides kasutamiseks.

e  Kasutage sirgendajat kuumakindlatel pindadel.
e Arge kunagi jitke sirgendajat sisse liilitatuna jarelevalveta.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

- Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste méératud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke {ihendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleks utiliseerida
nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete
ohutusnouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.



Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ta sodoben likalnik za lase s keramicnimi ploS¢ami je zanesljivo orodje, ki vam omogoca, da v le nekaj trenutkih doseZete gladke in sijoce lase.
Zahvaljujo€ priro¢ni zasnovi in kompaktnemu ohiSju je prirocen, lahek in udobno leZi v roki. Uporabljate ga lahko za ravnanje, nezno oblikovanje
konic ali ustvarjanje mehkih valov.

OPOZORILO

Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.

Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.

OPOZORILO : Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Uporaba izdelka za
namene, ki niso opisani, lahko povzro¢i poskodbe izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroc€i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni
udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAZO

e  Odstranite embalazni material izdelka.

e  Prepricajte se, da so vasi lasje popolnoma suhi in brez odvecnih izdelkov (kot so lak za lase ali gel), ki bi lahko med ravnanjem zazgali
lase. Na lase nanesite toplotno zas¢itno sredstvo, da jih zas¢itite pred visokimi temperaturami.

e Prikljucite ravnalnik v elektri¢no vti¢nico.

e  Pritisnite gumb za vklop in nastavite Zeleno temperaturo (npr. 140-220 °C). Ko naprava doseZe nastavljeno temperaturo, lahko zacnete z
ravnanjem.

e  Lase razdelite na tanke pramene. Pramen las poloZite med plos¢i. Zaprite ploS¢i in neZno povlecite likalnik navzdol, od korena do konic .
Likalnika ne drZite predolgo na enem mestu.

®  Za kodranje: zavrtite ravnalnik za 180 stopinj (ali ve¢, odvisno od ucinka) in pocasi povlecite navzdol , pri Cemer napravo drZite v enakem
poloZaju. Pocasneje kot je vlecenje , bolj definirani so kodri .

e Ko koncate, izklopite likalnik in izkljucite napravo iz elektricnega omreZja.

e  Likalnik pustite, da se ohladi na varnem mestu, stran od vnetljivih materialov.

e Ko se plosce ohladijo, jih obriSite z vlazno krpo, da odstranite morebitne kozmeticne ostanke.

e  Kabel navijte neZno, pri Cemer ga ne upogibajte na enem mestu, da preprecite poSkodbe.
NASVET

e  Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.

e  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

e  Upostevati je treba postopke, opisane v tem navodilu za uporabo. Kakrsni koli zahtevki zaradi Skode, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe, nepravilnih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nepooblas¢enih nadomestnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

Nikoli ne ravnajte mokrih ali vlaznih las. Mokri lasje so bolj dovzetni za poskodbe zaradi vrocine.

Vedno nanesite toplotno zasc¢itno kremo, da zascitite lase pred visokimi temperaturami in preprecite njihovo izsusSitev.

Izogibajte se neposrednemu stiku z grelnimi ploS¢ami, da si ne opecete prstov ali lasiSca.

Uporabite toplotno odporno blazinico ali stojalo za ravnanje las.

TEHNICNI PODATKI

5-stopenjski nadzor temperature: 140°C - 220°C
Moc: 60 W

Napajanje: elektri¢no omrezje 220 V 50 Hz
DolZina napajalnega kabla: priblizno 150 cm
ObesSalnik

Blokada

Vrtljiv kabel

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

e Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e  Izdelek ni namenjen uporabi otrok.

e  Otroci se ne smejo igrati z napravo.

o  (CisCenja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

e Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da se izognete nevarnosti.



e  Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

e  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

e Izdelka ne uporabljajte, ce je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami.

e  Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

o Izdelka ne udarjajte in ga ne spuscajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

e  Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

e  Pred uporabo naprave se prepricajte, da se omrezna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave. Preverite napravo, zlasti kabel
in grelne plosce, da se prepricate, da deluje pravilno.

e Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno nameSceno in ozemljeno elektri¢no vti€nico. OmreZna napetost se mora ujemati s podatki na napisni plos¢ici
naprave/napajalnika.

Pazite, da napajalni kabel med delovanjem ne postane moker ali vlazen. Kabel napeljite tako, da se ne prescipne ali poskoduje.

Napajalni kabel hranite stran od vro¢ih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

Pred ciS¢enjem naprave izkljucite napajalnik iz elektri¢ne vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim nevarnostim.
V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

Ce je kabel, vti¢ ali ohiSje poskodovano, naprave ne uporabljajte — to lahko povzro¢i elektri¢ni udar ali pozar.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODB!

e Likalnik las je elektricna naprava — ne uporabljajte ga v bliZini vode (npr. v kopalnici nad umivalnikom ali kadjo).
e  Ravnalne plosce doseZejo zelo visoke temperature. Dotikanje se jih lahko povzroci opekline koZe.

e Likalnik je namenjen uporabi na suhih laseh.

e  Priravnanju pramenov las blizu obraza ali uSes pazite, da se ne dotaknete koZe z vroc¢imi ploS¢ami.

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci poskodbe las, aparata ali celo resne telesne poskodbe oziroma pozar. Bodite previdni in
odgovorno uporabljajte likalnik za lase.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!
*  Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.
»  Likalnik uporabljajte na povrSinah, odpornih na vro¢ino.
*  Likalnika nikoli ne puscajte vklopljenega brez nadzora.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na za to doloceno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o moznostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne gospodinjske odpadke, temvec
jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve
glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.



Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Smrtna nevarnost!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

FEIDHMIU AGUS CUR S{OS AR AN bhFEIST

an t-aonan gruaige nua-aimseartha seo le platai ceirmeacha a ligeann duit gruaig réidh, lonrach a bhaint amach i gceann ctipla néiméad. A bhuiochas
dé dhearadh 4isitil agus a thithiocht dhltth, ta sé aisidil, éadrom, agus luionn sé go compordach i do 1amh. Is féidir leat é a tisaid chun gruaig a
dhiriy, foircinn a mhinld go réidh, né tonnta boga a chruthu.

RABHADH

Guais usaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le hiisdid na feiste ar bhealach seachas an cuspéir beartaithe di agus/né uséid na feiste ar aon bhealach
eile.

Nior cheart an gléas a Gisdid ach amhéin chun a chuspoéra beartaithe.

Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa ldmhleabhar treoracha seo.

RABHADH : Ar chtiseanna sabhdilteachta agus deimhniichain CE, ni féidir an tairge seo a at6gail nd a mhodhnt ar aon bhealach. D’fhéadfadh
damadiste a bheith mar thoradh ar tsaid an tairge chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha ambhail ciorcaid ghearra,
tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

TREORACHA TOSAITHE/SUITEALA

e Bain 4bhar pacadistithe an tairge.

e  Cinntigh go bhfuil do chuid gruaige tirim go hiomlan agus saor ¢ aon bhreis tairgi (cosuil le sprae gruaige né gléthach) a d’théadfadh a
dhé le linn dirit. Cuir cosaint teasa ar do chuid gruaige chun i a chosaint ar theocht ard.

e  Breisedn an diritheoir isteach i soicéad leictreach.

e  Briigh an cnaipe cumhachta agus socraigh an teocht is fearr leat (e.g., 140-220°C). Nuair a shroicheann an gléas an teocht socraithe, is
féidir leat tosu ag diriu gruaige.

e  Roinn do chuid gruaige ina ranndga tanai. Cuir cuid den ghruaig idir na platai. Din na platai agus tarraing an t-aonadéan direach go réidh
sios, 6n bhfréamh go dti an barr . N& coinnigh an t-aonadan direach in aon &it amhéin réfhada.

®  Chun gruaig a chasadh: rothlaigh an t-aonad direachiichdin 180 céim (né nios mo, ag brath ar an éifeacht) agus tarraing sios go mall é , ag
coinnedil an fheiste san rothli céanna. Da mhoille an tarraingt , is ea is sainithe an chasadh .

e Nuair a bheidh ti criochnaithe, mich an t-aonad diritichdin agus diphlugail an gléas.
e  Fag an t-aonad direachichdin le fuart in it shabhailte, amach 6 abhair inadhainte.
e Nuair a bheidh siad fuaraithe, glan na platai le héadach tais chun aon iarmhar cosmaideach a bhaint.
e  (Cas an cabla go réidh, ag seachaint é a liibadh in aon ait amhdin chun damadiste a chosc.
LEID
e  D’fhéadfadh rioscai éagstla a bheith i gceist le hisaid na feiste ar bhealach seachas an cuspéir beartaithe di agus/né uséid na feiste ar aon

bhealach eile.
e N4 hiiséid an gléas ach amhdin chun na gcrioch ata beartaithe do.
e  Nimoér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa l1amhleabhar oibritichain seo a leantint. Eisiatar éilimh d'aon chineél a eascraionn as
damaiste de dheasca tisaide michui, deisiichdin mhichui, modhnuithe neamhtidaraithe, né dséid pdirteanna breise neamhudaraithe. Is leis
an usaideoir amhain atd an riosca.
N4 déan gruaig fhliuch n6 tais a dhiriti choiche. Is mé an seans go ndéanfadh teas damdiste do ghruaig fhliuch.
Cuir cosaint teasa i bhfeidhm i gcénai chun do chuid gruaige a chosaint ar theocht ard agus chun cosc a chur uirthi triomu.
Seachain teagmbhadil dhireach leis na platai téimh chun do mhéara né do chloigeann a dho.
Bain tiséid as ceap teasdhionach n6 seastan direachtora.

SONRAI TEICNIULA

Riald teochta 5 chéim: 140°C - 220°C
Cumbhacht: 60W

Solathar cumhachta: priomhlionra 220V 50Hz
Fad cabla cumhachta: thart ar 150cm
Crochadéan

Bac

Corda rothlach

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu

no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

e  NA&tum an gléas in uisce choiche.

e N4 hiséid gléas damaiste.

e Nil an tairge beartaithe lena tisaid ag leanai.



e Nior cheart do leanai imirt leis an bhfearas.

e Nimor do leanai gan mhaoirseacht glanadh né cothabhdil tiséideora a dhéanambh.

e  Ni bréagéin iad an tdirge féin na a chuid gabhélais agus ba chdir iad a choinnedil as rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.

e  Cinntigh nach bhfégtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud at4 conttirteach.

e  Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagéiri.

e  Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

e Mura féidir oibrid sabhéilte a thuilleadh, scor d’dsaid agus déan an tdirge a dhaingniu i gcoinne a thuilleadh dsaide. Ni féidir oibrid
sabhailte a thuilleadh ma t4 an tairge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

e Né&hiséid an tairge ma td aon chuid damaiste. M4 ta an corda damaéiste, nd déan iarracht é a dheisit leat féin.

e N4 hiiséid ma ta an corda cumhachta né an t-oiritint6ir camhachta millte né mura bhfuil sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

e  Nadichéimeail an gléas leat féin.

e Na buail né né scaoil an tairge seo. Stop ag isdid ma t4 damaiste déanta dé de bharr titime nd damaiste meicnidil eile.

e  Stoéréil an gléas in ait thionnuar tirim.

e  Sula n-tsdideann tu an gléas, cinntigh go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht leis an voltas oibritichdin at4 ag teastéil 6n ngléas. Déan
initichadh ar an ngléas, go hairithe an cabla agus na platai téimh, lena chinntiti go bhfuil sé ag feidhmit i gceart.

e Ba choir an tdirge a tisdid i gconai mar ata beartaithe.

GUAIS TURRAING LEICTREACH

N4 ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta até suitedilte agus talmhaithe i gceart. Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an gcéanna leis
na sonrai atd ar phlata ratala an ghléis/an tsolathair chumhachta.

Cinntigh nach mbionn an corda cumhachta fliuch na tais le linn oibriochta. Treoraigh an corda sa chaoi nach ndéanfar é a phionésti na a dhamaistid.
Coinnigh an cabla cumhachta ar shidl 6 dhromchlai te.

Né déan aon deisitichdin ar an bhfeiste ti féin.

Ni fhéadfaidh ach speisialtéiri seirbhise né céilithe aon deisitichdin a dhéanamh.

Sula nglanann td an gléas, diphlugéil an solathar cumhachta 6n soicéad priomhlionra.

N4 hiiséid an gléas in it tais n6 fliuch, amhail seomra folctha.

Faigh breisedn no6 cabla cumhachta damadistithe deisithe laithreach ag speisialtéir cailithe né ag ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a sheachaint.
N4 cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.

Mura bhfuil an cabla, an breisean né an tithiocht millte, na hiisaid an fearas - d’fhéadfadh turraing leictreach né tine a bheith mar thoradh air seo.

RABHADH! RIOSCA GORTUITHE!

e s gléas leictreach é an t-aonad direachichdin — na hisaid in aice le huisce é (e.g. sa seomra folctha os cionn an doirteal n6 an tobdin).

e Sroicheann pléatai an dhiritheora teochtai an-ard. D’fthéadfadh dénna craicinn a bheith mar thoradh orthu.

e Té& an t-aonad direachtichain beartaithe lena tséid ar ghruaig thirim.

e Agus tt ag dirid codanna gruaige in aice le d’aghaidh né do chluasa, bi ciramach gan teagmhdil a dhéanamh le do chraiceann leis na platai
te.

Ma theipeann ort na rabhaidh seo a leantint, d’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh air do do chuid gruaige, don fhearas, né fiu
diobhail thromchiiseach né tine. Bi ciiramach agus bain tisaid as do dhiritheoir go freagrach.

RABHADH - DAMAISTE ABHAIR!
e Is le hdsaid faoi dhion amhdin até an gléas.

e  Bain usaid as do dhiritheoir ar dhromchlai até frithsheasmhach in aghaidh teasa.
e Na fag an t-aonadén diritichdin ar sitl gan aire a thabhairt dé.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhéalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchdrsala aitidil.
Ba chéir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig lathair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag udaréis aitidla. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi dsaidte, déan teagmbhadil le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usaidte a dhitscairt le dramhail ti rialta, ach ba chéir iad a
dhidscairt i geeart. Is féidir eolas faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta is infheidhme. Comhlionann an tairge ceanglais
Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tairgi.



Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta RoHS abhartha.

Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

Dan l-iddritter tax-xaghar modern bi pjanci ta¢-¢eramika huwa ghodda affidabbli li tippermettilek tikseb xaghar lixx u tleqq fi ftit mumenti biss. Bis-
sahha tad-disinn konvenjenti u 1-kaxxa kompatta tieghu, huwa facli biex tuzah, hafif, u joqghod komdu f'idejk. Tista' tuzah biex iddritta, tifforma bil-
mod it-truf, jew tohloq mewg artab.

TWISSIJA

Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat bi kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Jekk joghgbok segwi I-proceduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

TWISSIJA : Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-
prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f’perikli bhal short circuits,
nar, xokk elettriku, ecc.

ISTRUZZJONDJIET GHALL-BIDU/INSTALILAZZJONI

e Nehhi l-materjal tal-ippakkjar tal-prodott.

e  Kun zgur li xaghrek ikun niexef ghalkollox u hieles minn kwalunkwe prodott zejjed (bhal hairspray jew gel) li jista’ jinharaq waqt 1-
iddrittar. Applika protettur tas-shana fuq xaghrek biex tipprotegih minn temperaturi gholjin.

e Ipplaggja l-straightener f'sokit elettriku.

e Aghfas il- buttuna tal-qawwa u ssettja t-temperatura preferuta tieghek (ez., 140-220°C). Ladarba l-apparat jilhaq it-temperatura ssettjata,
tista' tibda tiddritta xaghrek.

e  Agsam xaghrek f'sezzjonijiet irqaq. Poggi sezzjoni ta' xaghar bejn il-pjanci. Aghlaq il-pjanci u igbed id-straightener bil-mod 'l isfel, mill-
gherq sal-ponta . Tzommx id-straightener f'post wiehed ghal zmien twil wisq.

®  Biex taghmel curls: dawwar l-iddrittatur 180 grad (jew aktar, skont l-effett) u igbed 'l isfel bil-mod , waqt li Zzomm l-apparat fl-istess
rotazzjoni. Tktar ma tkun bil-mod il-gbid , iktar ikun definit il-curl .

e  Meta tkun lest, itfi l-straightener u agla’ 1-apparat mill-plagg.

e  Halli I-straightener jiksah f'post sigur, 'il boghod minn materjali fjammabbli.

e  Ladarba jikshu, naddaf il-pjanci b'¢arruta niedja biex tnehhi kwalunkwe residwu kozmetiku.

e Dawwar il-kejbil bil-mod, waqt li tevita li tghawwigh f'post wiehed biex tevita l-hsara.
HIJARA

e  L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat bi kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

e  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet mahsuba tieghu.

e  Il-proceduri deskritti f’dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kwalunkwe tip li jirrizultaw minn hsara kkawzata
minn uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux xierqa, modifiki mhux awtorizzati, jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jaqa’ biss fuq l-utent.

Qatt m'ghandek iddritta xaghar imxarrab jew niedi. Ix-xaghar imxarrab huwa aktar suxxettibbli ghall-hsara mis-shana.

Dejjem applika protettur mis-shana biex tipprotegi xaghrek minn temperaturi gholjin u tevita li jinxef.

Evita kuntatt dirett mal-pjanci tat-tishin biex tevita li tahraq subghajk jew il-qorriegha.

Uza kuxxinett jew stand tad-dritter rezistenti ghas-shana.

DEJTA TEKNIKA
e  Kontroll tat-temperatura f'5 stadji: 140°C - 220°C
Qawwa: 60W
Provvista tal-energija: 220V 50Hz
Tul tal-kejbil tal-energija: madwar 150 ¢m
Hanger
Imblokk
Korda li ddur

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

e  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

e  Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

e  Tuzax apparat bil-hsara.

e Il-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

e  It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

e  Tt-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

e Il-prodott innifsu u l-a¢cessorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.



e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

e  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

e Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqgqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.

e  Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax issewwiha int stess.

e Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma jkunux imdahhla sew fis-sokit.

e  Tizzarmax l-apparat int stess.

e Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqqaghh. Waqqaf l-uzu jekk ikun garrab hsara minn waqgha jew hsara mekkanika ohra.

e  Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

e Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat. Spezzjona l-apparat, b'mod
partikolari 1-kejbil u l-pjanci tat-tishin, biex tizgura li qed jahdem sew.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. Il-vultagg tal-mejns irid jagbel mad-dejta fuq il-pjanca tal-klassifikazzjoni tal-
apparat/provvista tal-energija.

Kun zgur li I-korda tal-energija ma tixxarrabx jew ma tixxarrabx wagqt l-operazzjoni. Ghaddi l-korda b'tali mod li ma tinqabadx jew ma ssirx hsara.
Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn u¢uh shan.

Twettaqx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss minn servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel ma tnaddaf 1-apparat, aqla’ l-provvista tal-energija mis-sokit tal-mejns.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Halli plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jissewwa immedjatament minn specjalista kwalifikat jew centru ta' servizz biex tevita kwalunkwe
periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

Jekk il-kejbil, il-plagg jew il-kisi jkunu bil-hsara, tuzax l-apparat - dan jista' jikkawza xokk elettriku jew nar.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT!

e  L-iddrittatur tax-xaghar huwa apparat elettriku — tuzahx hdejn l-ilma (ez. fil-kamra tal-banju 'l fuq mis-sink jew mill-banju).
e Il-pjanci tal-iddrittar jilhqu temperaturi gholjin hafna. Jekk tmisshom jista' jikkawza hruq fil-gilda.

e Id-straightener huwa mahsub ghall-uzu fuq xaghar niexef.

e Meta tillixxa sezzjonijiet ta’ xaghar hdejn wiccek jew widnejk, oqghod attent li ma tmissx gildek bil-pjan¢i shan.

Jekk ma ssegwix dawn it-twissijiet, dan jista' jirrizulta fi hsara lil xaghrek, lill-apparat, jew sahansitra korriment serju jew nar. Jekk
joghgbok oqghod attent u uza l-straightener tieghek b'mod responsabbli.

TWISSIJA — HSARA MATERJALI!

e  L-apparat huwa ghall-uzu fuq gewwa biss.

e  Uzal-straightener tieghek fuq ucuh rezistenti ghas-shana.
e Qatt thalli I-straightener mixghul wahdu.

@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ [I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar I-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-ufficcju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku regolari, izda ghandhom
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.



Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Ovaj moderni uredaj za ravnanje kose s keramickim plo¢ama pouzdan je alat koji vam omogucuje postizanje glatkih, sjajnih pramenova u samo
nekoliko trenutaka. Zahvaljuju¢i prakti¢nom dizajnu i kompaktnom kuéistu, praktican je, lagan i udobno leZi u ruci. MoZete ga koristiti za ravnanje,
njezno oblikovanje vrhova ili stvaranje mekih valova.

UPOZORENJE

Opasnost od nepravilne upotrebe!

Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi na¢in moZe predstavljati razlicite rizike.
Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.

Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.

UPOZORENUIJE : Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin.
Koristenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moZe dovesti do oStecenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput
kratkog spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

e  Uklonite materijal za pakiranje proizvoda.

e  Pazite da vam je kosa potpuno suha i bez viska proizvoda (poput laka za kosu ili gela) koji bi mogli izgorjeti tijekom ravnanja. Nanesite
sredstvo za zastitu od topline na kosu kako biste je zastitili od visokih temperatura.

e  Ukljucite peglu za ravnanje u elektri¢nu uti¢nicu.

e  Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i postavite Zeljenu temperaturu (npr. 140—220 °C). Nakon S$to uredaj dosegne postavljenu
temperaturu, moZete zapoceti s ravnanjem kose.

e  Podijelite kosu na tanke pramenove. Stavite pramen kose izmedu ploca. Zatvorite ploce i njeZno povucite peglu za kosu prema dolje, od
korijena do vrha . Nemojte predugo drZati peglu za kosu na jednom mjestu.

®  Zauvijanje: okrenite peglu za 180 stupnjeva (ili viSe, ovisno o efektu) i polako povlacite prema dolje , drZe¢i uredaj u istoj rotaciji. Sto je
sporije povlacenje , to je kovrca definiranija .

e  Kada zavrsite, iskljucite peglu za kosu i iskopcajte uredaj iz struje.

e Ostavite peglu za kosu da se ohladi na sigurnom mjestu, dalje od zapaljivih materijala.

e  Nakon Sto se ohlade, obrisite ploce vlaznom krpom kako biste uklonili sve ostatke kozmetike.

e  Lagano namotajte kabel, izbjegavajuci savijanje na jednom mjestu kako biste sprijeCili oSte¢enje.
SAVJET

e  Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi na¢in moZe predstavljati razlicite rizike.

e Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.

e  Postupci opisani u ovom priruc¢niku za uporabu moraju se slijediti. Iskljuceni su zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane
nepravilnom uporabom, nepravilnim popravcima, neovlastenim preinakama ili koriStenjem neovlaStenih rezervnih dijelova. Rizik je
iskljucivo na korisniku.

e  Nikada nemojte peglati mokru ili vlaznu kosu. Mokra kosa je osjetljivija na oSte¢enja uzrokovana toplinom.
e Uvijek nanesite zastitnu kremu za kosu kako biste je zastitili od visokih temperatura i sprijecili isuSivanje.
e  Izbjegavajte izravan kontakt s grija¢im plocama kako biste izbjegli opekline prstiju ili vlasista.
e  Koristite termootpornu podlogu ili stalak za ravnanje kose.
TEHNICKI PODACI
e  5-stupanjska kontrola temperature: 140°C - 220°C
e  Snaga: 60 W
e  Napajanje: mreza 220V 50Hz
e  Duljina kabela za napajanje: otprilike 150 cm
e  Vjesalica
o Blokada
e  Okretni kabel
SIGURNOSNE UPUTE

e Ovaj proizvod mogu Kkoristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

e Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e Ne koristite oSte¢eni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

e Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

o Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e  Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi se izbjegla opasnost.



e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, Sto je opasno.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

e Ne izlaZite proizvod mehani¢kim naprezanjima.

e Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

e Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oste¢en. Ako je kabel ostecen, ne pokuSavajte ga sami popraviti.

e Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oSte¢en ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

e Ne rastavljajte uredaj sami.

e  Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oSte¢en padom ili drugim mehanickim oSte¢enjem.

e  Uredaj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

e  Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreZe potrebnom radnom naponu uredaja. Pregledajte uredaj, posebno kabel i grijace
ploce, kako biste bili sigurni da ispravno radi.

e  Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Mrezni napon mora odgovarati podacima na natpisnoj plocici

uredaja/napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane smocan ili vlazan tijekom rada. Provedite kabel tako da se ne priklijesti ili osteti.

DrZzite kabel za napajanje dalje od vrué¢ih povrsina.

Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz elektriCne uticnice.

Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, poput kupaonice.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog stru¢njaka ili servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakve opasnosti.
Ne ubacujte igle ili oStre predmete u uredaj.

Ako su kabel, utikac ili ku¢iSte oSteceni, nemojte koristiti uredaj - to moZe uzrokovati strujni udar ili poZar.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDE!

e Pegla za kosu je elektri¢ni uredaj — nemojte je koristiti u blizini vode (npr. u kupaonici iznad umivaonika ili kade).
e  Ploce za ravnanje kose dosezu vrlo visoke temperature. Dodirivanjem ih moZete uzrokovati opekline koZe.

e  Pegla za kosu namijenjena je za upotrebu na suhoj kosi.

e  Prilikom ravnanja dijelova kose blizu lica ili uSiju, pazite da ne dodirnete koZu vru¢im plocama.

Nepostivanje ovih upozorenja moze ostetiti vasu kosu, uredaj ili cak uzrokovati ozbiljne ozljede ili pozar. Molimo vas da budete oprezni i
odgovorno koristite peglu za kosu.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!
e  Uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu.

e  Koristite peglu za kosu na povrSinama otpornim na toplinu.
e Nikada ne ostavljajte peglu za kosu ukljucenu bez nadzora.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
moguc¢nostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s uobicajenim ku¢nim otpadom, ve¢
ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od

nadleznih tijela.
I !

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vaZe¢ih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod ispunjava europske i nacionalne
zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.



Upozorenje na strujni udar! Opasnost po Zivot!

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HGCO6H}OAEHHE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

OTOT COBpeMeHHBIH BBINPSMUTE/b /IS BOJIOC C KePaAMUUeCKUMH T1aCTHHAMU — HaJ@KHbI HHCTPYMEHT, TO03BOJISIFOLINK J0OUTHCS IIaAKUX U
GrecTsILIMX JIOKOHOB BCETO 3a HECKO/IbKO MrHOBeHUi. biarofaps y00HO KOHCTPYKLMH U KOMITAKTHOMY KOPITYCY OH Y/A0OHBIH, JIErKuUii 1 yI06HO
JIEXKUT B pyKe. BBl MO)KeTe MCII0/IB30BaTh €ro |15 BLITPSIM/IEHHST BOJIOC, OepesKHOTo IpriaHys (JOpMbI KOHUMKAM WM CO37IaHus JIETKHX BOJTH.

IMPEAYIIPEXXJIEHWE

OracHOCTb HeNpaBU/ILHOTO UCII0/Ib30BaHMUs!

Vcnonb30BaHue YCTPOMCTBAa He 10 Ha3HAuUeHWIO W/W/IM HCIIO/Ib30BaHWE YCTPOWCTBA KAaKUM-TMOO MHBIM 00pa3soM MOXeT ObITb CONPSDKEHO C
Pa3NUUHBIMU PUCKaMH.

YCTPOWCTBO c/ieflyeT UCII0/b30BaTh TOJIBKO 110 Ha3HAYeHHIO.

IMokanyiicra, ciieqyiTe mpoLjeypam, OIMCAaHHBIM B JaHHON HHCTPYKLUH.

BHUMAHME : B nensx Ge3zomacHoctr U ceptudukanyu CE JaHHOe u3fienie He TIOZJIEXKUT Tepefiesike WM Mogudukaiud. Vcronb30BaHue
W3Je/ns B LjesIX, He yKa3aHHbIX B HACTOSILEM OMMCAHWU, MOXKET NPUBECTH K ero roBpekJeHut0. HerpaBuibHOe UCONb30BaHUE TakkKe MOXKeT
TPUBECTU K TAKUM OITaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMblKaHue, BO3ropaHue, opakeHue 3/1eKTpUYeCcKUM TOKOM U T. [i.

NHCTPYKIIVN 110 3AITY CKY/YCTAHOBKE

e  YhanuTe yNakOBOUHBIM MaTepuas NpOAYyKTa.

e  Ybenurech, 4TO BOJIOCHI OJHOCTBIO CyXHe U Oe3 0CTaTKOB CPe/CTB i1s1 BBINPSIM/IEHUs (HanpuMep, Jlaka WY refis), KOTOpble MOTYT
CropeTh BO BpeMsl BhINpsiMiIeHHUsI. HaHecuTe Ha BOJIOCHI TEPMO3AILUTHOE CPe/ICTBO, UTOOBI 3alljUTUTh UX OT BO3/|eHCTBHS BEICOKHX
TeMIieparyp.

e  [logkmounTe BBIIPSIMUTE/b K 37IEKTPUUECKOI PO3eTKe.

e  HaXMuTe KHOIKY [TUTaHUs ¥ YCTAHOBUTE JKeJlaeMyo TeMrieparypy (Harnpumep, 140-220 °C). Kak ToibKo npubop JOCTUTHET 3a/jaHHON
TeMIlepaTypbl, MO)XHO HAYMHATh BbIPSIM/IEHNE.

e  Pasnenure Bo/moChI Ha TOHKUe Npsiu. [TomectuTe npsab Mexxay niacTiHaMu. COMKHUTe IJIaCTUHBI U aKKYPaTHO MOTSHUTE BBINPSIMUTE/b
BHU3, OT KOpHel /10 KOHYMKOB . He fiep>kuTe BBIMPSIMUTE L HAa OJHOM MeCTe CJIUIIKOM J0JITO.

®  Uro06bI 3aBUTb BOJIOCHI: IOBEPHUTE BhITIPMUTENb Ha 180 rpasycoB (unu 6obliie, B 3aBUCHMOCTH OT >KejlaeMoro 3¢dexra) U MeJjieHHO
TIOTSHWTE BHU3 , HEe MeHsisl HarlpaB/ieHHs1 BpalljeHusl. UeM Me/ljieHHee BbI TsAHeTe , TeM Oosiee UETKMMHU OyAyT 3aBUTKH .

e  [lo 3aBepileHNH BBIK/TIOUNTE BBINPSIMUTENb U OTCOEAUHHUTE YCTPOWCTBO OT CETH.

e OcraBbTe BHIPSIMUTE/TH OCTHIBATh B 6@30M1ACHOM MECTE, BIA/IH OT JIETKOBOCII/IAMEHSIFOLIMXCST MAaTEPHAIOB.

e [locsie OCTHIBAHHS TPOTPHUTE TI/IACTUHBI BIAYKHOM TKaHbIO, UTOOBI YAMUTh OCTAaTKA KOCMETHKU.

e  OcTopoXXHO HamaTbIBaiiTe kabesib, u3berast ero crubaHusi B OAHOM MeCTe, UTOObI TIPeAOTBPATUTD TIOBPEXK/EHHE.
COBETbBI

e  Vcrionb30BaHKe YCTPOWCTBA He M0 Ha3HAUEHWIO W/VJIM UCII0Nb30BaHKUE YCTPOMCTBA KaKUM-/TO0 MHBIM 06pa30M MOXKET ObITh COTIPSDKEHO C
pas/IMYHBIMU PUCKaMH.

e  Ucrone3yiiTe yCTPOMCTBO TOJIBKO IO Ha3HAUEHHIO.

e  Heobxoaumo cobmozaTh NpoLielypel, OMTHMCAHHbIE B HACTOSIII|EM PYKOBOJCTBE I10 3KCIUTyarauuy. [IpeTeH3uun mo6oro poja, BO3HUKILINE B

pe3ysbTaTe HETpPaBW/ILHOTO MCIIO/b30BaHMs, HEHAJJIeXalllero peMOHTa, HeCAHKLIMOHMPOBAHHBIX MOAMGHMKALMA WIM HMCIO/Ib30BaHUs

HeCcepTU(UIMPOBAHHBIX 3aMaCHBIX YacTel, He MPUHUMAIOTCS. PHUCK JIeXXKUT UCK/IIOUMTE/IBHO Ha [10/1b30BaTese.

Hukor/ia He BBINPSMJISIITE MOKDBIE H/IH BI&)KHbIE BOJIOCEL. MOKpBIe BO/IOCHI 60s1ee MO/jBep)KeHb! TEMI0BOMY BO3/|eHCTBHIO.

Bcerzja HaHOCHTe TepMO3aLIMTHOE CPECTBO, UTOOBI 3alIUTUTE BOIOCH! OT BBICOKMX TEMITEPATypP Y NPel0TBPATUTh X MepechiXaHue.

W36eraiiTe IpsIMOro KOHTaKTa C HarpeBaTe/IbHbIMHU I1aCTUHAMHU, YTOOBI He 06)KeUb MasibL{bl MU KOXY T'O/IOBBI.

Vcnosnb3yiiTe TEPMOCTOMKYO MO/CTABKY WX BbIIPSIMUTETb.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

S5-CTyreHuaTas peryavpoBka Temmeparypsl: 140°C - 220°C
MouHocTs: 60 BT

Onekrponuranue: cetb 220 B 50 I'y

[JmiHa Kabesnst mutaHust: mpuMepHo 150 cm

Bermanka

brnokaga

Bpajaromuiics IWHyp

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

o ,HaHHOE usgesnre MOXKeT UCI0/Ib30BaThbCs A€TbMU B BO3pacTe OT 8 net u CTapile, a TakKXKe JIMLaMX C OrPaHUYeHHbBIMU (1)1/13PI‘—IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU CII0COOHOCTAMH UJIH C HeI0CTaTKOM OIlbITa UIH 3HAHWK TIpU YCJIOBUH, UTO OHU HaXOAATCA M0
TIPUCMOTPOM WJIU TTOJTYyUN/IM UHCTPYKIUU T10 6e3OHaCHOMy HWCI10/Ib30BaHUIO U3/e/IUA U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOIIWE TP 3TOM PUCKHU.

e  Huxkoryza He rorpyxaiite yCTPOHCTBO B BOZY.
e  He ucnosnb3yiiTe NoBpeXeHHOE yCTPOUCTBO.



e  3genuvie He npejHA3HAUEHO [JIs HCIIO/Ib30BAHUSI JETHMU.

e  [leTsIM 3alperaeTcst Urpath ¢ IpUGOpPoOM.

e  UucTKa U TeXHHUUYECKOe 00C/Ty)KMBaHHe yCTPONCTBA He [JO/DKHBI BBIMOJHATHLCS AeThMH 6e3 MPHUCMOTPa B3POC/IbIX.

o  Camo u3Zenue 1 ero akceccyaphl He sIB/ISIFOTCSI UTPYLLIKAMH U JOJDKHBI XPaHUThCSI B HEJOCTYITHOM Ji/is1 fieTel MecTe BO U30e>KaHue
OTMACHOCTH.

e He ocraBJsiiTe ynakoBouHble MaTepyasibl 6e3 mprcMoTpa. et MOryT Urparh C HUMH, U4TO OMacHo.

e  3amuiiaiiTe U3genue OT 3KCTPEMAbHBIX TEMIIEPATYP, MPSIMBIX COJTHEUHBIX JIyueil, CUIbHBIX BUOPALUii, BHICOKOH BII&XKHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSTFOLIMXCS a30B, TIAPOB U PACTBOPHUTEJIEH.

e  He nozapepraiite u3ze/ve MexaHHYeCKAM BO3/eHCTBHUSIM.

e  Ecm 6Ge3omnacHast 3KCIUTyaTaLysi HeBO3MOXKHA, [TPEKPaTUTe UCIIO/b30BaHHUe U 3alliUTUTe M3/ie/Ive OT JanbHelIero HCo/b30BaHusl.
Be3somnacHas 3KCIUTyaTalysi HEBO3MOXKHA, €C/TH U3[e/He: - TIOBPEX/EHO, - He (PYHKLIMOHHUPYET AO/DKHBIM 00pa3oM, - JJIUTeNIbHOe BpeMst
XPaHWU/IOCh B HED/IArONIPUATHBIX YCIOBUSIX WUIH - TIOABEPrajoch Upe3MepHbIM Harpy3kam BO BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

e He ucnonb3yiiTe U3fenue, eC/id Kakasi-iubo ero 4acTeb NoBpexeHa. EC/H MIHyp MOBPeX/ieH, He MbITaliTeCb PEMOHTUPOBATh €r0
CaMOCTOSITEJTBHO.

e  He ucnosnb3yiiTe yCTPOMCTBO, €C/IU LIHYP MUTAHUS WK afianTep TUTaHNs TIOBPEXIEHbI WM eC/TH OH HEMPABU/IBHO MOJK/IIOUYEH K PO3ETKe.

e  He pa3bupaiiTe yCTPOWCTBO CAMOCTOSATENBHO.

e  He pomyckaiite yapoB u najieHui u3fenusi. [IpekparuTe ero MCro/b30BaHue, eC/I OHO TIOBPEXKEHO B Pe3yJIbTaTe MaJieHus WK Ipyroro
MEXaHUYEeCKOrO BO3JEHCTBYSL.

e  XpaHuTe YCTPOWCTBO B TIPOXJIaZIHOM U CYXOM MECTe.

e  Tlepes UCIIO/IL30BAHHEM YCTPOKMCTBA yOEUTECH, UTO HATIPSDKEHHE CETH COOTBETCTBYeT TpebyemMoMy pabouemy HaripsyKeHUI0 yCTPOWCTBa.
OcmoTpuTe yCTPOUCTBO, 0cOOeHHO Kabeslb 1 HarpeBaTte/ibHbIe IJIaCTHHBI, UTOObI yOeJUThCs B €r0 MCIIPaBHOCTH.

e  V3penue Bcerza CyiefyeT UCTOIb30BaTh M0 Ha3HAUEHHIO.

OITACHOCTD ITOPAXKEHWA JJTEKTPUYECKVM TOKOM

IMogkmouaiiTe YCTPOMCTBO TOMBKO K MPaBU/ILHO YCTAHOBJ/IEHHOM U 3a3eMJIeHHOM po3eTKe. HarpspkeHre CeTH [JO/DKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM,
yKa3aHHbIM Ha 3aBOZCKOM Tab/Muke yCTpolcTBa/6/10Ka MUTaHuUSI.

Cnepurte 3a TeM, YToOBI LIIHYD NMUTaHUs He HAMOK U He OTChIpes1 BO BpeMsi paboThl. [IpoknapiBaiiTe IIHYp TaK, YTOObI OH He MEePeXXUMAJICS U He
TIOBPeXX/jacs.

Hep>xxute kabesb MUTaHUS BAAIN OT FOPSYMX [TOBEPXHOCTEH.

He npousBoauTe peMOHT yCTPOMCTBA CAMOCTOSITEITBHO.

JIt060¥ PeMOHT MOXKET BBINOMHSATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>KO0H MM KBanu(ULIMPOBaHHBIMYU CIIeLIHa/IMCTaMH.

ITepes uMCTKOW yCTpoiicTBa OTCOEANHUTE O/I0K MUTAHMS OT PO3ETKH.

He mcrnione3yiiTe yCTPOWCTBO BO BJIAYKHOM W/IM MOKPOM TIOMeIL|eH!H, HalprMep B BAHHOW KOMHaTe.

Bo u3bexxaHue oracHocTeid HeMeZlJIeHHO 00paTUTeCh K KBaIM(UIMPOBAHHOMY CIeLMaIMCTy UK B CEPBUCHBIN LIEHTP i/ pEMOHTA TIOBPEXEHHOH
BWIKH WM KabeJisi MUTaHus.

He BcTaBsiiiTe B yCTPOMCTBO UIVIbI U/M OCTpPbIe TIPeMEThI.

Ecsin kabesib, BU/IKA WM KOPITYC MOBPEXK/EHbI, HE T0JIb3yHTeCh MPUOOPOM — 3TO MOXKET MPUBECTH K MOPAXKEHUIO 3JIEKTPUUECKUM TOKOM H/IH
BO3TOpPaHUIO0.

BHUMAHME! OITACHOCTb TPABMBI!

e BoimpsiMuTess /715 BOJIOC — 3TO 3/1€KTPUUeCKUH Tpubop, He UCIOMb3yiiTe ero BO/IM3M BOABI (HarlpuMep, B BAHHOM KOMHaTe Haf
PaKkoOBUHOW WM BaHHOM).

e [InacTUHBI BHIIPSMUTE/IS] HATPEBAIOTCS IO OUeHb BBICOKOM TeMIiepaTyphbl. [IpUKOCHOBeHHe K HUIM MOXKET BbI3BaTh 0KOI'M KOXKU.

e  BrmmpsiMuTesb NpefHa3HaueH /15 UCII0/Ib30BaHUsI Ha CyXUX BOJIOCAX.

e Boinpsamss Npsiay BOJOC BO3Jle JIMLA WM YIleld, OyAbTe OCTOPOXKHBI M He KacalTeCh KOXKHM FOPSIYMMH I/1aCTHHAMM.

Heco0srogeHne 3THX NPeAyNpPeKAeHHI MOXKeT MPHBECTH K MOBPEXX/IeHHIO BOJIOC, MPUO0pPa, CepbE3HHIM TPaBMaM HJIH moxapy. byasre
OCTOPOXXHBI M HCIO0/Ib3YyiTe BBINPAMHTE/Ib OTBeTCTBEHHO.

BHVUMAHWE — MATEPUAJTbHBIN YIIIEPE!

e YCTpOICTBO NpefiHa3HAUeHO TOJBKO i/l UCII0/Ib30BaHUsI BHYTPU TIOMeIL{eHUH.

e  Ucrone3yiiTe BBIIPSMUTE/b HA TEPMOCTOMKHUX TIOBEPXHOCTSIX.
e  Hukorza He ocTaB/IsiiiTe BK/IFOYEHHBIH BBINPSMUTEb O€3 IpUCMOTpa.

[ ] COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YITPABJTEHWUIO NCITO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

- YrakoBKa M3roTOB/IeHa U3 KOJIOrMUeCKH YUCThIX MarepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe nepepa60TKH.

Vcnosib30BaHHYHO YIIAaKOBKY CJIeflyeT CAaBaTh Ha CrellMaIM3MPOBaHHbIM MyHKT YTU/IM3alMY, YKa3aHHbIA MeCTHbIMY OpraHaMy
BacTy. 3a nHGopMaLyel o BapuaHTax repepaboTKH MCI0/Ib30BaHHOW MPOAYKLMU 00paljaliTeCh B MECTHBIN MyHHULIMITIA/IUTET WK
TOPOJCKYIO a/[MAHUCTPALHIO.

YTWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOT'O VIEKTPUYECKOI'O 1 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA




ITo 3xonoruUeckuM coobpaXkeHUsIM 0TpabOTaHHBIe 3/IEKTPUUECKHE U 37IEKTPOHHBIE U3[ie/nsi He C/Ie/[yeT BbIOpachiBaTh BMECTe C OObIYHBIMU
OBITOBBLIMU OTXOZIaMH, a CJIe/[yeT YTUIM3UPOBATh Ha/ylexalumM obpa3om. MHdopMarpio o myHKTax c6opa ¥ BpeMeHH UX PaboThI MOXKHO TOTYYUTh B
COOTBETCTBYIOLIMX OpraHax.

,ﬂaHHOE usnesie COOTBeTCTByeT TpeﬁOBaHI/IHM ,qeﬁCTBy}OHJHX eBpOl’IeI‘/JICKI/IX Y HalJUOHaJ/IBHBIX NUPDEKTUB. M3Ae]’[l/l€‘ COOTBETCTBYET
eBpOHeP'ICKI/IM W HalliOHaJ/IbHbBIM Tpe6OBaHI/IHM K 6e30macHOCTH ychOI‘/IICTB " PIS,E[EJII/Iﬁ.

[laHHBIN TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUAM COOTBETCTBYIOIMX €BPONENCKUX U HallMOHA/NIBHBIX iUpeKTB ROHS.

OcTopoXxHO, yaap Tokom! OnacHo /st )Ku3Hu!

MBelI ocTaBsisieM 3a co00it TMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHUA B TEKCT, AHBaﬁH 1 TeXHUYEeCKHe [aHHbIe MPOAYKTa 6e3 TpeaBapUTe/IbHOrO yBeJOMJ/IEHHWA.



